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@ Bedienungsanleitung

Akku LED Baustrahler mit Stativ

SL 2500 AT

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter

service.brennenstuhl.com

Das Produkt ist nicht IP65 (staubdicht- und strahlwassergeschiitzt)

- wahrend des Ladevorgangs

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

Die Leuchte enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E - 0172640236

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP65, IKO7
Betriebstemperatur: -20°C - +40°C
Lagertemperatur: -20°C-+40°C

Typ SL 2500 AT

Akku Typ Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah

Ladeeingang Konnektor USB Type C

Ladeeingang 5V/2A

Ladedauer ca.6h

MaBe 70x8,6x7,8cm

Gewicht 2,5kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE
Ein-/Ausschalter
CCT Schalter

Akku-/Ladezustandsanzeige
Ladebuchse mit Verschlusskappe
Gewinde fiir Stativmontage

Magnete

Haken
Stativverschlisse
USB Ladekabel Typ C




Bedienungsanleitung

[

INBETRIEBNAHME
Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Der Strahler kann wahlweise als Stativstrahler oder als mobiler Stahler genutzt werden.

Mit Hilfe des Gewindes (5) im Boden des Strahlers kann man den Strahler auf das mitgelieferte Stativ schrauben.
Stellen Sie das Stativ senkrecht und mit leichtem Schwung auf den Boden. Die Fii3e 6ffnen sich automatisch.
Offnen Sie die beiden Stativverschliisse (8) und ziehen Sie das Stativ auf Ihre gewiinschte Hoéhe.

Danach schlief3en Sie bitte die Stativverschlisse (8) wieder. Das Stativ verfuigt Giber eine Luftfederungsfunktion.
Durch diese Funktion senkt sich das Stativ langsam von selbst.

Mit dem 360° Haken (7) oder den 3 Magneten (6) kann der Strahler individuell genutzt werden.
Die Leuchtkopfe konnen wahlweise 360° horizontal und 180° vertikal eingestellt werden.

Nur der gedffnete Leuchtenkopf leuchtet. Die anderen bleiben aus.

Durch SchlieBen aller Leuchtenkopfe schaltet sich die Leuchte automatisch komplett aus.

Zum Einschalten des Strahlers den Schalter (1) betatigen.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke von 100% auf 50% auf 30% und dann auf,,Aus” geschaltet.

Durch mehrmaliges Driicken des CCT Schalters (2) kann die gewiinschte Farbtemperatur von 5000K auf 4000K auf 3000K
eingestellt werden. Ist diese Farbstufe ldnger als 5 Sekunden unverandert,

wird diese Einstellung beim nachsten Einschalten automatisch ibernommen.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

AKKU-/LADEZUSTANDSANZEIGE

Die Akku-Zustandsanzeige (3) leuchtet automatisch beim Einschalten des Strahlers.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Wahrend des Ladevorgangs blinken die 4 LEDs und leuchten dauerhaft, sobald der Akku vollsténdig geladen ist.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir,
den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.
2. Die Ladebuchse (4) befindet sich unter der Verschlusskappe des Strahlers.
3. Anhand der Akku-Zustandsanzeige kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.
4. Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen,
um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.
5. Das Produkt kann wahrend des Aufladens betrieben werden.
6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieBen.

LIEFERUMFANG
Strahler, Stativ, USB Type C/C Kabel, Tasche

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,

ansonsten bestehen madgliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
Rechargeable LED Work Light with Tripod
SL 2500 AT

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The product is not IP65 (dustproof and water jet-proof)
- during the charging process

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.
The luminaire contains a light source of energy efficiency class E - 0172640236

TECHNICAL DATA
Protection class: 1]

Protection type/impact resistance: IP65, IKO7
Operating temperature: -20°C - +40°C
Storage temperature: -20°C - +40°C
Type SL 2500 AT
Battery type Li-lon 2x21700/3.7V /4 Ah
Charging input connector USB Type C
Charging input 5V/2A
Charging time approx. 6 hours
Dimensions 70x8.6x7.8cm
Weight 2.5kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

CONTROLS
On/off switch
CCT switch
Battery/charge status indicator
Charging socket with cap
Thread for tripod mounting
Magnets
Hook
Tripod locks
USB charging cable type C




Operating instructions EII

COMMISSIONING
Place the spotlight on a dry, level surface.

The spotlight can be used either as a tripod spotlight or as a mobile spotlight.

The thread (5) in the base of the spotlight can be used to screw the spotlight onto the tripod supplied.
Place the tripod vertically on the floor with a slight swing. The feet will open automatically.

Open the two tripod locks (8) and pull the tripod to the desired height. Then close the tripod locks (8) again.
The tripod has an air suspension function. This function allows the tripod to lower slowly by itself.

The spotlight can be used individually with the 360° hook (7) or the 3 magnets (6).
The light heads can be adjusted either 360° horizontally or 180° vertically.

Only the open light head illuminates. The others remain off.

Closing all light heads switches the light off completely.

Press the switch (1) to switch on the spotlight.

Pressing the switch several times switches the light intensity from 100% to 50% to 30% and then to "Off".

Pressing the CCT switch (2) several times allows the desired colour temperature to be set from 5000K to 4000K to 3000K.
If this colour level remains unchanged for longer than 5 seconds,

this setting will be automatically applied the next time the light is switched on.

The lower the light output setting, the longer the light will last.

BATTERY/CHARGE STATUS INDICATOR

The battery status indicator (3) lights up automatically when the spotlight is switched on.
If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

During charging, the 4 LEDs flash and remain lit once the battery is fully charged.

CHARGING THE BATTERY
1. To ensure optimum performance, we recommend completely discharging and then fully recharging the battery
before using it for the first time.
. The charging port (4) is located under the speaker's cover.
. The battery status indicator shows the charge status of the battery.
. If the battery is not used for a long period of time, recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.
. The product can be used while charging.
. After charging, be sure to close the charging socket with the cap again.

o WwWN

SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, Tripod, USB Type C/C cable, Bag

C E EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED rechargeable avec trépied
SL 2500 AT

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

Le produit n'est pas conforme a la norme IP65 (étanche a la poussiére et protégé contre les jets d'eau)
- pendant le chargement

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, le luminaire complet doit étre mis au rebut.
Le luminaire contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique E - 0172640236
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Indice de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs: P65, 1IKO7

Température de fonctionnement : -20°Ca +40°C
Température de stockage : -20°C a +40°C
Type SL 2500 AT
Type de batterie Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Connecteur d'entrée de charge USB Type C
Entrée de charge 5V/2A
Durée de charge env.6 h
Dimensions 70x8,6x7,8cm
Poids 2,5kg

Ce produit est adapté a un usage d'éclairage en intérieur et en extérieur.

COMMANDES
Interrupteur marche/arrét
Commutateurs CCT
Indicateur d'état de la batterie/de charge
Prise de charge avec capuchon de protection
Filetage pour montage sur trépied
Aimants
Crochets
Fixations pour trépied
Cable de chargement USB de type C




Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE
Placez le projecteur sur une surface seche et plane.

Le projecteur peut étre utilisé soit comme projecteur sur trépied, soit comme projecteur mobile.

A l'aide du filetage (5) situé au bas du projecteur, vous pouvez visser le projecteur sur le trépied fourni.

Placez le trépied a la verticale sur le sol en lui donnant un léger élan. Les pieds s'ouvrent automatiquement.

Ouvrez les deux fermetures du trépied (8) et réglez le trépied a la hauteur souhaitée. Refermez ensuite les fermetures du trépied (8).
Le trépied est équipé d'un systeme de suspension pneumatique. Grace a cette fonction, le trépied s'abaisse lentement de lui-méme.

Le projecteur peut étre utilisé individuellement a I'aide du crochet a 360° (7) ou des 3 aimants (6).
Les tétes d'éclairage peuvent étre réglées au choix a 360° a I'horizontale et a 180° a la verticale.
Seule la téte d'éclairage ouverte s'allume. Les autres restent éteintes.

En fermant toutes les tétes d'éclairage, le projecteur s'éteint automatiquement.

Pour allumer le projecteur, actionnez l'interrupteur (1).

En appuyant plusieurs fois, l'intensité lumineuse passe de 100 % a 50 %, puis a 30 % et enfin a « Arrét ».

En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur CCT (2), la température de couleur souhaitée peut étre réglée de 5000 K a 4000 K
puis a 3000 K. Si ce niveau de couleur reste inchangé pendant plus de 5 secondes, ce réglage est automatiquement repris lors
de la prochaine mise en marche.

Plus la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie est longue.

INDICATEUR DE L'ETAT DE LA BATTERIE/DE LA CHARGE

Lindicateur d'état de la batterie (3) s'allume automatiquement a la mise en marche du projecteur.

Siles 4 LED sont allumées, la batterie est completement chargée.

Pendant le chargement, les 4 LED clignotent et restent allumées en permanence dés que la batterie est complétement chargée.

RECHARGE DE LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement la batterie lors
de la premiére utilisation, puis de la recharger a fond.

. La prise de charge (4) se trouve sous le capuchon de fermeture du projecteur.

. Lindicateur d'état de la batterie permet de vérifier le niveau de charge de la batterie.

. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir sa longévité.

. Le produit peut étre utilisé pendant la recharge.

. Une fois la recharge terminée, veillez a bien refermer la prise de recharge a l'aide du capuchon.
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CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, trépied, cable USB Type C/C, sacoche

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
s Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres!

En tant que consommateur, vous étes l[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de lI'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ’s de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
Accu-LED-bouwschijnwerper met statief
SL 2500 AT

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Het product is niet IP65 (stofdicht en beschermd tegen waterstralen)
- tijdens het opladen

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer werkt, moet de complete lamp worden afgevoerd.
De armatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E - 0172640236

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsklasse/slagvastheid: IP65, IKO7
Bedrijfstemperatuur: -20°C - +40°C
Opslagtemperatuur: -20°C - +40°C

Type SL 2500 AT

Accutype Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah

Laadingangconnector USB Type C

Laadingang 5V/2A

Oplaadtijd ca. 6 uur

Afmetingen 70x8,6x78cm

Gewicht 2,5kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.

BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-schakelaar
CCT-schakelaars
Accu-/laadstatusindicator
Laadaansluiting met afsluitdop
Schroefdraad voor statiefmontage
Magneten
Haak
Statiefbevestigingen
USB-oplaadkabel type C




Bedieningsinstructies m]

INBEDRIJFSTELLING
Plaats de spot op een droog, vlak oppervlak.

De straler kan naar keuze als statiefstraler of als mobiele straler worden gebruikt.

Met behulp van de schroefdraad (5) in de onderkant van de spot kunt u de spot op het meegeleverde statief schroeven.

Zet het statief rechtop en met een lichte zwaai op de grond. De poten gaan automatisch open.

Open de twee statiefvergrendelingen (8) en trek het statief uit tot de gewenste hoogte. Sluit daarna de statiefvergrendelingen (8) weer.
Het statief beschikt over een luchtvering. Door deze functie zakt het statief langzaam vanzelf.

Met de 360°-haak (7) of de 3 magneten (6) kan de spot individueel worden gebruikt.

De lampkoppen kunnen naar keuze 360° horizontaal en 180° verticaal worden ingesteld.
Alleen de geopende lampkop brandt. De andere blijven uit.

Door alle lampkoppen te sluiten, schakelt de lamp automatisch volledig uit.

Om de schijnwerper in te schakelen, drukt u op de schakelaar (1).

Door meerdere keren te drukken wordt de lichtsterkte van 100% naar 50% naar 30% en vervolgens naar ,Uit” geschakeld.
Door meerdere keren op de CCT-schakelaar (2) te drukken, kan de gewenste kleurtemperatuur worden ingesteld

van 5000K naar 4000K naar 3000K. Als deze kleurinstelling langer dan 5 seconden ongewijzigd blijft,

wordt deze instelling automatisch overgenomen bij de volgende keer dat de lamp wordt ingeschakeld.

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer de brandduur.

ACCU-/LAADSTATUSINDICATOR

De accustatusindicator (3) gaat automatisch branden wanneer de schijnwerper wordt ingeschakeld.
Als alle 4 de LED's branden, is de accu volledig opgeladen.

Tijdens het opladen knipperen de 4 leds en branden ze continu zodra de accu volledig is opgeladen.

OPLADEN VAN DE ACCU
1. Om een optimale werking te garanderen, raden wij aan de accu bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en weer volledig op te laden.
. De oplaadaansluiting (4) bevindt zich onder de afsluitdop van de schijnwerper.
. Aan de hand van de batterijstatusindicator kan de laadstatus van de batterij worden afgelezen.
. Laad de accu bij langdurig niet-gebruik ongeveer elke 3 maanden op om een lange levensduur van de accu te garanderen.
. Het product kan tijdens het opladen worden gebruikt.
. Sluit de oplaadaansluiting na het opladen altijd weer af met de afsluitdop.
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LEVERING
Spot, statief, USB Type C/C-kabel, tas

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ’s op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso
Faretto da cantiere a LED a batteria con treppiede
SL 2500 AT

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

Il prodotto non & IP65 (a prova di polvere e spruzzi d'acqua)
- durante il processo di ricarica

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, & necessario smaltire I'intero apparecchio.
L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E - 0172640236

DATI TECNICI
Classe di protezione: i

Grado di protezione/resistenza agli urti: IP65, IKO7
Temperatura di esercizio: -20°C - +40°C
Temperatura di stoccaggio: -20°C - +40°C
Tipo SL 2500 AT
Tipo di batteria Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Connettore diricarica USB Type C
Ingresso di ricarica 5V/2A
Tempo diricarica circa 6 ore
Dimensioni 70x8,6x7,8cm
Peso 2,5kg

Questo prodotto € adatto per l'illuminazione in ambienti interni ed esterni.

COMANDI
Interruttore on/off
Interruttori CCT
Indicatore stato batteria/carica
Presa di ricarica con tappo di chiusura
Filettatura per montaggio su treppiede
Magneti
Gancio
Chiusure per treppiede
Cavo di ricarica USB tipo C




Istruzioni per l'uso

MESSA IN FUNZIONE
Posizionare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Il proiettore puo essere utilizzato a scelta come proiettore su treppiede o come proiettore mobile.

Grazie alla filettatura (5) nella base del proiettore, € possibile avvitare il proiettore sul treppiede in dotazione.

Posizionare il treppiede sul pavimento in posizione verticale con un leggero slancio. | piedini si aprono automaticamente.
Aprire i due fermi del treppiede (8) e regolare il treppiede all'altezza desiderata. Successivamente,

richiudere i fermi del treppiede (8). Il treppiede & dotato di una funzione di ammortizzazione pneumatica.

Grazie a questa funzione, il treppiede si abbassa lentamente da solo.

Con il gancio a 360° (7) o i 3 magneti (6) e possibile utilizzare il faretto in modo personalizzato.
Le teste luminose possono essere regolate a scelta di 360° in orizzontale e di 180° in verticale.
Solo la testa luminosa aperta si accende. Le altre rimangono spente.

Chiudendo tutte le teste luminose, la lampada si spegne automaticamente.

Per accendere il faretto, premere l'interruttore (1).
Premendo pil volte, l'intensita luminosa passa dal 100% al 50%, al 30% e poi su "Off".

Premendo pili volte l'interruttore CCT (2) & possibile impostare la temperatura di colore desiderata da 5000K a 4000K a 3000K.

Se questo livello di colore rimane invariato per pil di 5 secondi, questa impostazione viene automaticamente adottata
alla successiva accensione.
Minore ¢ la potenza luminosa impostata, maggiore & la durata di illuminazione.

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA/CARICA

Lindicatore di stato della batteria (3) si accende automaticamente all'accensione del faretto.

Se tutti e 4i LED sono accesi, la batteria € completamente carica.

Durante la ricarica, i 4 LED lampeggiano e rimangono accesi in modo fisso non appena la batteria € completamente carica.

RICARICA DELLA BATTERIA
1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria prima
del primo utilizzo e di ricaricarla completamente.
. La presa di ricarica (4) si trova sotto il tappo di chiusura del faretto.
. Lo stato di carica della batteria puo essere letto tramite l'indicatore di stato della batteria.
. In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria circa ogni 3 mesi per garantirne una lunga durata.
. Il prodotto puo essere utilizzato durante la ricarica.
. Dopo laricarica, chiudere nuovamente la presa di ricarica con il tappo di chiusura.

o b WwWN

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Faretto, treppiede, cavo USB Type C/C, custodia

C E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
Akkuladdad LED-byggstralkastare med stativ
SL 2500 AT

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmanna sdkerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Produkten ar inte IP65-klassad (dammsaker och stanksdker)
- under laddning

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela armaturen kasseras.
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E - 0172640236

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: n

Skyddsklass/slaghalifasthet: IP65, IKO7

Driftstemperatur: -20°C - +40°C

Forvaringstemperatur: -20°C - +40°C
Typ SL 2500 AT
Batterityp Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Laddningsingdngskontakt USB typ C
Laddningsingang 5V/2A
Laddningstid ca 6 timmar
Matt 70x8,6x7,8cm
Vikt 2,5 kg

Denna produkt ar lamplig for belysning bade inomhus och utomhus.

MANOVRERING
Pa/av-knapp
CCT-knappar
Indikator for batteri-/laddningsstatus
Laddningsuttag med skyddskapa
Ganga for stativmontering
Magneter
Krokar
Stativfasten
USB-ladningskabel typ C
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DRIFTSATTNING
Stall stralkastaren pa en torr, plan yta.

Stralkastaren kan anvdndas antingen som stativstralkastare eller som mobil stralkastare.

Med hjélp av gangan (5) i stralarebotten kan man skruva fast stralaren pa det medfdljande stativet.
Stall stativet vertikalt och med en ltt svdngning pa golvet. Fotterna dppnas automatiskt.

Oppna de bada stativldsen (8) och dra upp stativet till 5nskad héjd. Sting sedan stativldsen (8) igen.
Stativet har en luftfjadringsfunktion. Tack vare denna funktion sanks stativet ldngsamt av sig sjalv.

Med 360°-kroken (7) eller de 3 magneterna (6) kan stralkastaren anvandas individuellt.
Ljuskallorna kan stallas in valfritt 360° horisontellt och 180° vertikalt.

Endast den 6ppna ljushuvudet lyser. De andra forblir slackta.

Genom att stanga alla ljushuvuden stangs lampan automatiskt av helt.

Tryck pa strombrytaren (1) for att tdnda stralkastaren.

Genom att trycka flera ganger vaxlar ljusstyrkan fran 100 % till 50 %, till 30 % och sedan till "Av".

Genom att trycka flera ganger pa CCT-omkopplaren (2) kan dnskad fargtemperatur stallas in fran 5000K till 4000K till 3000K.
Om denna farginstallning dr oférandrad i mer @n 5 sekunder, 6vertas denna installning automatiskt vid nadsta paslagning.
Ju lagre ljusstyrka som ar installd, desto langre &r brinntiden.

INDIKATOR FOR BATTERI-/LADNINGSTILLSTAND

Batteristatusindikatorn (3) tands automatiskt nar stralkastaren slas pa.

Om alla 4 lysdioderna lyser ar batteriet fulladdat.

Under laddningen blinkar de 4 lysdioderna och lyser kontinuerligt sa snart batteriet ar fulladdat.

LADNING AV BATTERIET
1. For att sakerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar ur batteriet helt
och laddar det fullt igen vid forsta anvandningen.
. Laddningsuttaget (4) sitter under stralkastarens lock.
. Batteriets laddningsstatus kan avldsas pa batteristatusindikatorn.
. Vid langre perioder av inaktivitet bor batteriet laddas ungefar var tredje manad for att sakerstalla en lang livslangd.
. Produkten kan anvdndas under laddning.
. Efter laddning maste laddningsuttaget alltid forslutas med locket igen.

O WN

LEVERANSINNEHALL
Stralkastare, stativ, USB Type C/C-kabel, vaska

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om 6verensstaimmelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehdller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjanta elektriska apparater samlas in separat och dtervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att lamna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED recargable con tripode
SL 2500 AT

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

El producto no cumple con la norma IP65 (resistente al polvo y a los chorros de agua)
- durante el proceso de carga

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debera desecharse toda la luminaria.

La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética E - 0172640236

DATOS TECNICOS
Clase de proteccion: I}
indice de proteccion/resistencia a los impactos: P65, IKO7
Temperatura de funcionamiento: -20°C - +40°C
Temperatura de almacenamiento: -20°C - +40°C
Tipo SL 2500 AT
Tipo de bateria Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga 5V/2A
Tiempo de carga aprox. 6 h
Dimensiones 70x8,6x7,8cm
Peso 2,5kg

Este producto es adecuado para la iluminacién en interiores y exteriores.

ELEMENTOS DE CONTROL
Interruptor de encendido/apagado
Interruptores CCT
Indicador del estado de la bateria y de carga
Toma de carga con tapa protectora
Rosca para montaje en tripode
Imanes
Ganchos
Cierres para tripode
Cable de carga USB tipo C
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PUESTA EN MARCHA
Coloque el proyector sobre una superficie seca y plana.

El proyector se puede utilizar tanto como proyector con tripode como proyector portatil.

Mediante la rosca (5) situada en la base del proyector, se puede atornillar este al tripode incluido.

Coloque el tripode en posicidn vertical sobre el suelo con un ligero impulso. Las patas se abriran automaticamente.

Abra los dos cierres del tripode (8) y ajuste el tripode a la altura deseada. A continuacidn, vuelva a cerrar los cierres del tripode (8).
El tripode dispone de una funcién de suspensién neumatica. Gracias a esta funcién, el tripode se baja lentamente por si solo.

El proyector se puede utilizar de forma individual con el gancho de 360° (7) o los 3 imanes (6).

Los cabezales luminosos se pueden ajustar opcionalmente 360° en horizontal y 180° en vertical.
Solo se ilumina el cabezal de iluminacién que esté abierto. Los demas permanecen apagados.

Al cerrar todos los cabezales de iluminacidn, la [dmpara se apaga automaticamente por completo.

Para encender el proyector, accione el interruptor (1).

Al pulsar varias veces, la intensidad luminosa pasa del 100 % al 50 %, al 30 % y, finalmente, a <Apagado».

Al pulsar varias veces el interruptor CCT (2), se puede ajustar la temperatura de color deseada de 5000 K a 4000 Ky a 3000 K.
Si este nivel de color permanece sin cambios durante mas de 5 segundos, este ajuste se aplicard automaticamente

la préxima vez que se encienda.

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracion de la luz.

INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERIA/CARGA

El indicador de estado de la bateria (3) se ilumina automaticamente al encender el proyector.

Silos 4 LED estan encendidos, la bateria estda completamente cargada.

Durante el proceso de carga, los 4 LED parpadean y se iluminan de forma permanente una vez que la bateria
estd completamente cargada.

CARGA DE LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente la bateria antes
de usarla por primera vez y volver a cargarla por completo.

2. Latoma de carga (4) se encuentra debajo de la tapa del proyector.

3. Elindicador de estado de la bateria permite comprobar el nivel de carga de la bateria.

4. Sino se utiliza durante un periodo prolongado, recargue la bateria aproximadamente cada 3 meses
para garantizar una larga vida util de la misma.

5. El producto puede utilizarse mientras se esta cargando.

6. Una vez finalizada la carga, es imprescindible volver a tapar la toma de carga con la tapa protectora.

CONTENIDO DEL PAQUETE
Lampara, tripode, cable USB tipo C/C, bolsa

C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
mmmm De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, estd obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED z akumulatorem ze statywem
SL 2500 AT

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywacd najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Produkt nie posiada stopnia ochrony IP65 (pytoszczelnos¢ i odpornosé na strumien wody)
- podczas fadowania

Zrédto $wiatha nie podlega wymianie; w przypadku utraty jego funkgji nalezy zutylizowa¢ cata oprawe.
Oprawa zawiera zrodto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycznej E - 0172640236
DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: n
Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: 1P65, IKO7

Temperatura pracy: -20°C - +40°C
Temperatura przechowywania: -20°C - +40°C
Typ SL 2500 AT
Typ akumulatora Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie tadowania 5V/2A
Czas fadowania ok.6h
Wymiary 70x8,6x78cm
Waga 2,5kg

Ten produkt nadaje sie do o$wietlenia wewnatrz i na zewnatrz.

ELEMENTY STEROWANIA
Wiacznik/wytacznik
Przefgczniki CCT
Wskaznik stanu akumulatora/tadowania
Gniazdo tadowania z nasadka zabezpieczajaca
Gwint do montazu na statywie
Magneséw
Haczyk
Zapiecia do statywu
Kabel fadujacy USB typu C
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URUCHOMIENIE
Ustaw promiennik na suchej, rbwnej powierzchni.

Reflektor moze by¢ uzywany jako reflektor na statywie lub jako reflektor przenosny.

Za pomocg gwintu (5) w podstawie reflektora mozna przykreci¢ go do dotagczonego statywu.

Ustaw statyw pionowo i delikatnie opus¢ go na podtoze. Nézki otworzg sie automatycznie.

Otworzy¢ oba zamki statywu (8) i wyciggnac statyw na zadana wysokos¢. Nastepnie nalezy ponownie zamkna¢ zamki statywu (8).
Statyw posiada funkcje amortyzacji pneumatycznej. Dzieki tej funkcji statyw powoli opada samoczynnie.

Dzieki haczykowi 360° (7) lub 3 magnesom (6) reflektor mozna wykorzysta¢ indywidualnie.
Glowice o$wietleniowe mozna ustawi¢ w zakresie 360° w poziomie i 180° w pionie.

Swieci tylko otwarta gtowica. Pozostate pozostaja wytaczone.

Po zamknieciu wszystkich gtowic lampy urzadzenie wytacza sie automatycznie.

Aby wiaczyc reflektor, nalezy nacisna¢ przetacznik (1).

Poprzez wielokrotne nacisniecie natezenie swiatta przetacza sie z 100% na 50%, na 30%, a nastepnie na,Wytaczone”.
Poprzez wielokrotne nacisniecie przetagcznika CCT (2) mozna ustawi¢ zadang temperature barwowa od 5000 K do 4000 K
do 3000 K. Jesli ten poziom barwy pozostaje niezmieniony dtuzej niz 5 sekund, ustawienie to zostanie automatycznie
przyjete przy nastepnym wigczeniu.

Im mniejsza jest ustawiona moc $wiatfa, tym dtuzszy jest czas Swiecenia.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA/LADOWANIA

Wskaznik stanu akumulatora (3) zapala sie automatycznie po wiaczeniu reflektora.

Jedli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, akumulator jest w petni natadowany.

Podczas tadowania 4 diody LED migaja, a gdy akumulator jest w petni natadowany, swieca sie w sposéb ciagty.

LtADOWANIE AKUMULATORA

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie, zalecamy przed pierwszym uzyciem catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie ponowne petne natadowanie.

2. Gniazdo fadowania (4) znajduje sie pod nasadka reflektora.

3. Stan natadowania akumulatora mozna odczytac na wskazniku stanu akumulatora.

4. W przypadku dtuzszego okresu nieuzywania akumulatora nalezy go fadowac co okoto 3 miesiace,
aby zapewnic jego diuga zywotnos¢.

5. Produkt moze dziata¢ podczas tadowania.

6. Po zakonczeniu fadowania nalezy koniecznie ponownie zamkna¢ gniazdo tadowania za pomoca nasadki.

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, statyw, kabel USB typu C/C, torba

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi!

mmm Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyskac od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna bylo je usung¢ w sposoéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
Akumulatorovy LED stavebni reflektor se stativem
SL 2500 AT

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Produkt neni v souladu s normou IP65 (odolny proti prachu a sttikajici vodé)
- béhem nabijeni

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.
Svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Ucinnosti E - 0172640236

TECHNICKE UDAJE

Trida ochrany: n
Stupen kryti/odolnost proti nérazu: IP65, IKO7
Provozni teplota: -20°C - +40°C
Skladovaci teplota: -20°C - +40°C
Typ SL 2500 AT
Typ baterie Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Konektor nabijeciho vstupu USB typu C
Vstup pro nabijeni 5V/2A
Doba nabijeni ccabh
Rozméry 70x8,6x78cm
Hmotnost 2,5kg

Tento vyrobek je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.

OVLADACI PRVKY
Vypinac
Prepinace CCT
Indikator stavu baterie/nabijeni
Nabijeci konektor s krytkou
Zavit pro montdaz na stativ
Magnet
Hacek
Uzavéry stativu
USB nabijeci kabel typu C
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UVEDENIi DO PROVOZU
Umistéte reflektor na suchy, rovny povrch.

Reflektor Ize pouzit bud'jako reflektor na stativu, nebo jako mobilni reflektor.

Pomoci zavitu (5) ve spodni ¢asti reflektoru Ize reflektor pfiSroubovat na dodany stativ.

Postavte stativ svisle a lehkym pohybem na podlahu. Nohy se automaticky oteviou.

Oteviete oba uzavéry stativu (8) a vysunte stativ do pozadované vysky. Poté uzavéry stativu (8) opét uzavrete.
Stativ je vybaven funkci vzduchového odpruzeni. Diky této funkci se stativ pomalu sam sklapi.

Pomoci 360° haku (7) nebo 3 magnetu (6) Ize reflektor pouzivat individualné.
Svételné hlavy Ize nastavit bud o 360° horizontalné, nebo o 180° vertikalné.
Sviti pouze oteviena svételna hlava. Ostatni z(stavaji zhasnuté.

Zavtenim viech svételnych hlav se svitidlo automaticky zcela vypne.

Pro zapnuti reflektoru stisknéte spinac (1).

Opakovanym stisknutim se intenzita svétla pfepne ze 100 % na 50 %, na 30 % a poté na,Vypnuto”.

Opakovanym stisknutim prepinace CCT (2) Ize nastavit pozadovanou barevnou teplotu z 5000 K na 4000 K a na 3000 K.

Pokud tato barevna teplota zlistane nezménéna déle nez 5 sekund, bude toto nastaveni automaticky prevzato pfi pfistim zapnuti.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU/NABIJENI

Indikator stavu baterie (3) se automaticky rozsviti pfi zapnuti reflektoru.
Pokud sviti vSechny 4 LED diody, je baterie pIné nabita.

Béhem nabijeni 4 LED diody blikaji a sviti trvale, jakmile je baterie pIné nabita.

NABIJENi AKUMULATORU

. Aby byla zajisténa optimalni funkce, doporucujeme pfi prvnim pouziti baterii jednou zcela vybit a znovu pIné nabit.
. Nabijeci konektor (4) se nachazi pod krytkou projektoru.

. Stav nabiti baterie Ize zjistit pomoci indikatoru stavu baterie.

. Pfi del$im nepouzivani baterii nabijejte pfiblizné kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa jeji dlouha Zivotnost.

. Produkt Ize béhem nabijeni pouzivat.

. Po nabiti nezapomente nabijeci konektor opét uzavfit krytkou.

U WN =

OBSAH BALENI
Reflektor, stativ, kabel USB typu C/C, taska

C € EU PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
s V SOuladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouzité
elektrické spotfebice sbirdny oddélené a recyklovany zptisobem $etrnym k Zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Gradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit viechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zptsobem setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
Akkumulatoros LED épitési reflektor allvannyal
SL 2500 AT

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A termék nem IP65 (por- és vizsugar ellen védett)
- toltés kdzben

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes [ampat el kell dobni.
A ldmpatest E - 0172640236 energiahatékonysdagi osztélyba tartozé fényforrast tartalmaz

MUSZAKI ADATOK
Védelmi osztaly: n

Yédelmi osztély/utésallésag: IP65, IKO7
Uzemi hémérséklet: -20°C - +40°C
Tarolasi hémérséklet: -20°C - +40°C
Tipus SL 2500 AT
Akkumulator tipus Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Tolt6csatlakozéd USB Type C
Tolté kimenet 5V/2A
Toltési id6 kb. 6 éra
Méretek 70x8,6x78cm
Suly 2,5kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vildgitasra alkalmas.

KEZELOELEMEK
Be-/kikapcsolé gomb
CCT kapcsolo
Akkumuldtor/toltésallapot-kijelzé
Toltécsatlakozé zardfedéllel
Menetes rogzités allvanyhoz
Magnesek
Akaszté
Allvanyrogziték
USB C tipusu toltékabel




Hasznalati utasitas [[m

UZEMBE HELYEZES
Helyezze a sugérzét széraz, sik fellletre.

A reflektor allvanyos vagy hordozhat6 reflektoraként is hasznalhato.

A reflektor aljan taldlhaté menetes rés (5) segitségével a reflektort a mellékelt allvanyra csavarozhatja.

Allitsa az allvanyt fiigg6legesen és enyhe lendiilettel a talajra. A ldbak automatikusan kinyilnak.

Nyissa ki a két allvanyrogzit6t (8), és allitsa be az allvanyt a kivant magassagra. Ezutan kérjik, zarja be Ujra az allvanyrogzitéket (8).
Az allvany légrugds funkciéval rendelkezik. Ennek a funkcionak kdszonhetéen az allvany lassan, 6nmagatdl sillyed le.

A 360°-0s kampdéval (7) vagy a 3 magnessel (6) a reflektor egyénileg hasznalhaté.

A lampafejek tetszés szerint 360°-ban vizszintesen és 180°-ban fliggblegesen allithatok be.
Csak a kinyitott lampafej vilagit. A tobbi ki van kapcsolva.

Az 6sszes lampafej bezarasaval a lampa automatikusan teljesen kikapcsol.

A reflektor bekapcsolasahoz nyomja meg a kapcsolét (1).

Tobbszori megnyomassal a fényerd 100%-rél 50%-ra, majd 30%-ra, végiil Ki” allasba kapcsol.

A CCT kapcsol6 (2) tobbszori megnyomdsaval a kivant szinhémérséklet 5000 K-rél 4000 K-ra, majd 3000 K-ra allithato be.
Ha ez a szinfokozat 5 masodpercnél hosszabb ideig valtozatlan marad, a bedllitds automatikusan atvételre kerdl

a kovetkezo bekapcsolaskor.

Minél alacsonyabb a bedllitott fényerd, annal hosszabb az tizemidé.

AKKUMOS/TOLTESI ALLAPOT JELZO

Az akkumuldtor éllapotjelz6 (3) automatikusan kigyullad a ldmpa bekapcsolasakor.

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen feltoltott.

A tOltés sordn a 4 LED villog, és folyamatosan vilagit, amint az akkumulator teljesen felt6lt6dott.

AZ AKKUMOS TOLTESE

1. Az optimalis mikodés érdekében javasoljuk, hogy az elsé hasznalat elétt egyszer teljesen meritse le az akkumulatort,
majd toltse fel Gjra teljesen.

2. Atoltécsatlakozo (4) a lampa fedele alatt talalhato.

3. Az akkumulator allapotjelzéjén lathat6 az akkumulator toltottségi szintje.

4. Hosszabb ideig tartd hasznélat nélkil korilbelll 3 havonta toltse fel az akkumulatort,
hogy biztositsa annak hosszu élettartamat.

5. Atermék toltés kdzben is hasznalhato.

6. A toltés befejezése utan feltétleniil zarja le Gjra a toltdaljzatot a fedéllel.

A CSOMAG TARTALMA
Lampa, allvany, USB Type C/C kébel, taska

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat médon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU eurépai iranyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hatésagtol megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratolthet6 elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumulatort az 6nkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gyljtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatas/FAQs) részt
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@ PyxoeopacTBO NO 3KCNNYaTaLMK
AKKYMYNATOPHbIN CBETOAVNOAHDbIN CTPOUTENbHBIN NPOXKEKTOP €O WTaTUBOM
SL 2500 AT

BHumaHue: MNoanyicTta, BHUMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNob30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK MX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHWNA NO BE3OMNMACHOCTHU
Co6niopaiiTe o6LMe NpaBUia TeXHUKN 6e30NacHOCTU, Npuiaraemble K U3AeNNI0, KOTOpble TaKXKe MOXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MpoayKT He coOTBETCTBYET cTaHAAPTY IP65 (3alymTa OT NbIN U CTPY BOAbI)
- BO BpeMms 3apAgKu

NcTOUHUK CBETa HE MOAJIEXUT 3aMeHE; eCI OH BbIXOAUT 13 CTPOA, HEOOXOAUMO YTUNM3UPOBaTb BECb CBETUIIbHUK.
B cBeTUNbHUKE YCTaHOBEH NCTOYHNMK CBETa Kiacca sHeproaddektusHoctu E - 0172640236

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Knacc 3awutbi: [}

CreneHb 3awWwnTbl/yAaponpoUYHOCTD: IP65, IKO7
Pabouas Temnepartypa: -20°C - +40°C
TemnepaTypa xpaHeHus: -20°C - +40°C
Tuin SL 2500 AT
Tun akkymynaTopa Li-lon 2x 21700/3,7B/4 Au
Pazbem ansa sapagku USB Type C
Bxopn 3apagku 5B/2A
Bpems 3apAagku OoKono 6 4
Pa3smepbl 70x8,6x7,8cm
Bec 2,5Kr

J70T NPOAYKT NOAXo4NT ANnA OCBeLWeHNA KaK BHYTPU, TaK 1 CHapPyXun I'IOMELLleHI/IVI.

SJIEMEHTbI YNNIPABJNEHUA
Bbikniouatenb
MNepeknioyatena CCT
WHankaTop 3apaga akkymynatopa
Paszbem ona 3apAagku € 3aWUTHON KPbILWKOWN
Pe3bba ana KpenneHus Ha WTaTUB
Marnutbl
Kptouok
3awenkun ans wratnea
USB-kabenb ana 3apaaku tuna C




PyKOBO,qCTBO no 3KcnsyaTauun m

BBEAEHUE B SKCNNYATALUIO
YCTaHOBUWTE NPOXKEKTOP Ha CYXYH0, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

MpoXeKTop MOXXHO UCMOJIb30BaTb Kak B KAaUeCTBE NMPOXKEKTOPA Ha LITAaTMBE, TaK U B KaueCTBE MOOUIIBHOTO NPOXKeKTopa.

C nomoLLblo pe3bbbl (5) B HMKHEN YaCTV MPOXKEKTOPA EF0 MOXKHO NMPUKPYTUTb K LITAaTUBY, BXOAALLEMY B KOMIMIEKT MOCTABKU.
YcTtaHOBUTE WITaTUB BEPTUKANbHO Ha MNOJI, CNierka packaumBas ero. HoXKu packpoloTca aBTOMaTUYECKN.

OTkponTe oba dpurKkcaTopa WTaTUBa (8) 1 BbIABMHBLTE LUTATMB Ha »Kenaemyio BblicoTy. [ocne 31oro 3akpoinTte purkcaTopsbl Wwratuaa (8).
LLITaTB OCHaLLeH NHeBMaTMYecKol amopTu3aLueit. bnarogapa ston GyHKUMM WITAaTUB MeSJIEHHO OMYyCKaeTcA CaMOCTOATENbHO.

C nomoublo Kprouka Ha 360° (7) nnu 3 MarHUTOB (6) MPOXKEKTOP MOXHO NCMONb30BaTb NHAMBUAYANIbHO.
CBeToBble roNIOBKU MOXHO MO »KeTaHU0 HacTpouTb Ha 360° Nno ropusoHTanu u 180° no BepTuKanw.
CBeTnTCA TONbKO OTKpbITaa cBeToBas ronioBka. OCTanibHble OCTAOTCA BbIKIOYEHHbIMN.

Mpwn 3aKpbITNM BCEX CBETOBbIX FOJIOBOK CBETU/IbHUK aBTOMATUYECKM NOJIHOCTbIO BbIK/IKOYaeTCA.

[na BKNoueHnA NpoXeKTopa HaXkMu1Te Ha nepekntoyvatenb (1).

Mpn MHOroKpaTHOM Ha)kaTum APKOCTb cBeTa nepekntodaetca ¢ 100% Ha 50%, Ha 30% n 3aTem Ha «Bbikn.».

MNMoBTopHOe HaxaTune nepeknmoyatena CCT (2) No3BonAeT yCTaHOBUTL »Kenaemyto LiBETOBYIO Temnepatypy ot 5000K go 4000K n
10 3000K. Ecnu 3TOT ypoBeHb LiBeTa OCTaeTCA HeM3MEHHbIM JoJblue 5 CeKyH[, 3Ta HaCTPOMKa aBTOMATUYECKN COXPAHAETCA Npu
cnepyowem BKIIOYEHNN.

Yem MeHbLUe yCTaHOBNEHHasA CBETOOTAAua, TeM JOblue NPOAO/IKATENIbHOCTb CBEYEHUS.

WHANKATOP COCTOAHUA AKKYMYJIATOPA/3APALA

NHpunkaTop 3apsaaa akkymynatopa (3) 3aropaeTtca aBToMaTUYeCKn Npu BKIIOYEHNUN NPOXEKTOPa.

Ecnu ceeTATCA BCe 4 CBETOANOAA, aKKYMYNATOP NOSIHOCTBIO 3apsAXeH.

Bo Bpemsa 3apAaKku 4 CBETOANOAA MUTAIOT, @ Kak TOJIbKO aKKYMYNATOP MOSTHOCTBIO 3aPsAXKEH, OHN CBETATCA MOCTOAHHO.

3APAAKA AKKYMYNIATOPA

1. Ana obecneyeHns ONTUMANbHOWM PaboTbl Mbl PEKOMEHAYEM NP NEPBOM NCMOJIb30BAHMM MOJIHOCTbIO PA3PAAUTD aKKYMYTATOP,
a 3aTeM CHOBa NOJIHOCTbIO 3aPAAUTD €ro.

2. Pasbem ana 3apagku (4) HaxoaAUTCA NoA 3aLUTHOW KPbILLKOW NPOXeKTopa.

. YpoBeHb 3apaga akkyMynaTopa MOXKHO onpefennTb No MHAMKAToOPY 3apaga.

4. Tpw gAUTENbHOM HENCMONb30BaHNN 3apAXKalTe akKyMynATOP NPYMepHO pas B 3 MecAua,
uTO6bl 06ECNEeYNTb ero ASINTENbHDBIN CPOK CITYXKObI.

5. YcTponcTBo MOXKHO MCNOMb30BaTh BO BpeMsA 3apAaKM.

6. Mocne 3apaaku 06sa3aTeNIbHO 3aKpPOoNiTe 3apAAHDBIN PAa3beM 3aLNTHON KPbILLIKOW.

w

KOMNNEKTAUNA
MpoxekTop, wratune, Kabenb USB Type C/C, cymka

C € REKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
,D,EKJ'IapaLWIFI O COOTBETCTBUWM NepenaeTcA Ha XpaHeHMe npon3soanTento.

YTUNU3ALUNA OTXOO40B
YTunusupyiite anekrponpu6opbi 6e3 Bpeaa AnA oKpyKatowien cpepbi!

SneKTponpu6opbl He AOMKHbI NoNagaTb B 6bITOBble OTX0ADI!

mmmm D COOTBeTCTBUM C EBpOnenckon anpekteon 2012/19/EU 06 0Txofax 3neKTprUecKoro 1 31eKTPOHHOro 060pyaoBaHus,
NCMOoJb30BaHHbIe 31eKTponpubopbl JOMKHbI COBMpaTbCA OTAENbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMyeckn 6esonacHbiM
cnocobom.

O TOM, KaK yTUM3UPOBaTb CTaPYIO TEXHMKY, Bbl MOXETe Y3HaTb B MECTHOM agMUHUCTPALUN.

Batapen n akkymynaTopbl Henb3A BbiGpacbiBaTb B 6biTOBOI Mycop!

Kak notpebutenb, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY caTb Bce 6aTapen 1 akKymynaTopbl B NyHKTe cbopa B Bawem HaceneHHOM
NYHKTE/ropoCKOM paliloHe Ui B TOPTOBJIe, YTOObI UX MOXHO ObIfI0 YTUAN3UPOBATb SKOIOrMYecky 6e3onacHbIM Cocobom,
B MPOTUBHOM CJTyYae CyLIeCcTByeT BO3MOXKHAs OMAcHOCTb /s OKPY»KaloLel cpefibl ¥ 300POBbA YesloBeKa.

7191 NONyYeHNs 4ONONHUTENbHOM UH MaLun Mbl peEKOMeHAYeEM nen, 7] Ha Hallen JoMallHen cTpaHuL,
S MonyyeHma aono €/lbHO opma ekomeHayem pa3gen ,Cepsuc/FAQs” Ha Hallel JomallHen cTpa e
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
Akiili LED insaat projektorii ve tripod
SL 2500 AT

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Uriin IP65 (toz gecirmez ve su plskiirmesine karsi korumali) degildir
- sarj islemi sirasinda

Isik kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, lambanin tamami atilmahdir.
Armatdr, enerji verimliligi sinifi E - 0172640236 olan bir 151k kaynadi icerir

TEKNiK VERILER

Koruma sinifi: n
Koruma sinifi/Darbe direnci: IP65, IKO7
CGahsma sicakhgr: -20°C - +40°C
Depolama sicaklig: -20°C - +40°C
Tip SL 2500 AT
Pil tipi Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Sarj girisi konektori USBTip C
Sarj Girisi 5V/2A
Sarj suresi yaklasik 6 saat
Boyutlar 70x8,6x7,8cm
Adirlik 2,5kg

Bu Uirlin, i¢ ve dis mekan aydinlatmasi icin uygundur.

KULLANIM OGELERI
Acma/Kapama digmesi
CCT anahtarn
Pil/sarj durumu gostergesi
Kapakli sarj yuvasi
Tripod montaji icin vida disi
Miknatis

Kanca
Tripod kilitleri
USB sarj kablosu, Tip C




Kullanim kilavuzu m

KULLANIMA BASLAMA
Isinlayiciyr kuru ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

Spot, istege bagli olarak tripod spotu veya mobil spot olarak kullanilabilir.

Spotun tabanindaki vida (5) yardimiyla spotu, Grlinle birlikte verilen tripoda vidalayabilirsiniz.

Tripodu dik olarak ve hafif bir hareketle zemine yerlestirin. Ayaklar otomatik olarak acilr.

iki tripod kilidini (8) acin ve tripodu istediginiz yiikseklige cekin. Ardindan liitfen tripod kilitlerini (8) tekrar kapatin.
Tripod, hava yastikh bir islevine sahiptir. Bu islev sayesinde tripod yavasca kendiliginden alcalir.

360° kanca (7) veya 3 miknatis (6) ile spot 1511 ayri ayri kullanilabilir.

Istk bashklar istege bagl olarak 360° yatay ve 180° dikey olarak ayarlanabilir.
Sadece acik olan i1sik baslidi yanar. Digerleri sonuk kalir.

Tam isik basliklar kapatildiginda, lamba otomatik olarak tamamen kapanir.

Spot lambayi agmak icin anahtari (1) calistirin.

Digmeye birkag kez basildiginda 1sik siddeti %100'den %50'ye, %30'a ve ardindan "Kapali" konumuna geger.
CCT anahtarina (2) birkag kez basarak istenen renk sicakligi 5000K'dan 4000K'ya ve 3000K'ya ayarlanabilir.

Bu renk seviyesi 5 saniyeden uzun siire degismezse, bir sonraki acilista bu ayar otomatik olarak devralinir.
Istk glict ne kadar disiik ayarlanirsa, yanma siiresi o kadar uzun olur.

PiL/SARJ DURUMU GOSTERGESI

Pil durum gostergesi (3), projektor acildiginda otomatik olarak yanar.

4 LED'in tim yaniyorsa, pil tamamen sarj edilmistir.

Sarj islemi sirasinda 4 LED yanip soner ve pil tamamen sarj oldugunda stirekli yanar.

PiLiN SARJ EDILMESI

1. Optimum calismayi saglamak icin, ilk kullanimda pili bir kez tamamen bosaltip tekrar tam olarak sarj etmenizi Oneririz.
. Sarj yuvasi (4) projektoriin kapakgiginin altinda bulunur.

. Pil durum goéstergesinden pilin sarj durumu okunabilir.

. Uzun sire kullanilmayacaksa, pilin uzun 6miirlii olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

. Uriin sarj olurken kullanilabilir.

. Sarj isleminden sonra sarj girisini mutlaka kapakla kapatin.

O WN

PAKET iCERIGI
Spot lamba, tripod, USB Type C/C kablosu, ¢anta

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani Gireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
= Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifi uyarinca, kullanilmis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri donustirtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edecedinizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tum pilleri ve akiimilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magdazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, béylece ¢evre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghgi icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular bolimiini incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet

Akku LED -rakennussadevalaisin jalustalla

SL 2500 AT

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET

Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Tuote ei ole IP65-luokiteltu (polytiivis ja suihkavesisuojattu)

- latausprosessin aikana

Valonlahdettd ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.

Valaisin sisdltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on E - 0172640236

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka:

Suojausluokka/iskunkestavyys: IP65, IKO7
Kayttolampaotila: -20°C - +40°C
Varastointilampoétila: -20°C - +40°C
Tyyppi SL 2500 AT
Akun tyyppi Li-lon 2x21700/3,7V /4 Ah
Latausliitannan liitin USB Type C
Latausliitanta 5V/2A
Latausaika noin 6 h
Mitat 70x8,6x78cm
Paino 2,5kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokdyttoon.

KAYTTOOSAT
Virtakytkin
CCT-kytkinta
Akun/lataustilan ilmaisin
Latausliitin sulkukannella
Kierre jalustakiinnitysta varten
Magneettia
Koukku
Kolmijalan kiinnikkeet
USB-latauskaapeli, tyyppi C




Kayttoohjeet E]

KAYTTOONOTTO
Aseta valaisin kuivalle, tasaiselle alustalle.

Valaisinta voidaan kayttaa joko jalustavalaisimena tai siirrettavana valaisimena.

Valaisimen pohjassa olevan kierteen (5) avulla valaisimen voi kiinnittdd mukana toimitettuun jalustaan.

Aseta jalusta pystysuoraan ja kevyesti heilauttamalla lattialle. Jalat avautuvat automaattisesti.

Avaa molemmat jalustan lukot (8) ja veda jalusta haluttuun korkeuteen. Sulje sen jalkeen jalustan lukot (8) uudelleen.
Jalustassa on ilmajousitus. Taman toiminnon ansiosta jalusta laskeutuu hitaasti itsestaan.

360°-koukulla (7) tai kolmella magneetilla (6) valaisinta voidaan kayttaa yksilollisesti.
Valopdat voidaan saataa joko 360° vaakasuoraan ja 180° pystysuoraan.

Vain avattu valopda palaa. Muut pysyvat sammutettuina.

Sulkemalla kaikki valopaat valaisin sammuu automaattisesti kokonaan.

Kytke valaisin paalle painamalla kytkinta (1).

Painamalla kytkinta useita kertoja valon voimakkuus vaihtuu 100 %:sta 50 %:iin, 30 %:iin ja lopulta “Pois”-asentoon.

Painamalla CCT-kytkintd (2) useita kertoja haluttu varilampétila voidaan saatda 5000 K:sta 4000 K:iin ja edelleen 3000 K:iin.

Jos tama varilampétila pysyy muuttumattomana yli 5 sekuntia, asetus otetaan automaattisesti kdyttéon seuraavalla kytkentdkerralla.
Mita pienempi valoteho on asetettu, sitd pidempi on valaistusaika.

AKUN/LATAUSTILAN ILMAISIN

Akun tilailmaisin (3) syttyy automaattisesti, kun valaisin kytketaan paalle.

Jos kaikki 4 LED-valoa palavat, akku on tayteen ladattu.

Latauksen aikana 4 LED-valoa vilkkuvat ja palavat jatkuvasti, kun akku on taysin ladattu.

AKUN LATAUS
1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetadn kokonaan
ja ladataan uudelleen tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
. Latausliitin (4) sijaitsee valaisimen suojakannen alla.
. Akun lataustilan voi tarkistaa akun tilailmaisimesta.
. Jos laitetta ei kdytetd pitkddn aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden vélein, jotta akku kestaa pitkaan.
. Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana.
. Lataamisen jdlkeen latausliitin on ehdottomasti suljettava jalleen suojakorkilla.

O WN

TOIMITUSSISALTO
Valaisin, jalusta, USB Type C/C -kaapeli, laukku

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sidhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kdytetyt sahkolaitteet on kerattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittdismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisellad tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisdtietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aarroupyiag
OwTtioTiko LED pe pmatapia kat tpimodo
SL 2500 AT

Mpoooxn: AlaAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPiONG TTPLV XPNOIUOTIOOETE TO TIPOIOV.
Xpnotuormoleite mavta tnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv IoTooEAidA HaC.

OAHIIEXZ AXOANAFETAX
NaBete uToYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodsbouv To TTPOIOV, TIG OTTOiEC UMopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

To mpoiov bev gival IP65 (adiafpoxo kat avBekTikd oTn okdvn)
- Katd TN S1apKELa TNG POPTIONG

H rinyn ewtdc Sev avtikabiotatal. EAv autr mavoel va Aeitoupyei, mpémnel va amoppipOei oAOKANPO TO QWTIOTIKO.
To eWTIOTIKG TIEPIEXEL TTNYH GWTOC KATNYOPIag evepyelaknig anddoong E - 0172640236
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIK

Katnyopia mpootaociagc: 11
BaBuog mpootaciag/Avtoxn o€ kpouon: IP65, IKO7

Oepuokpaocia Aettoupyiac: -20°C - +40°C
Oepuokpacia amodrkeuong: -20°C - +40°C
Tomog SL 2500 AT
Tumog pmatapiag Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Ymodoxr épTIoNG USB tumou C
Eicobo¢ @dpTiong 5V/2A
AldpKela @opTIoNg TEPITTOU 6 WPEG
Awaotdoelg 70x8,6x78cm
Bdpocg 2,5kg

AuTO TO TIPOTOV €ival KATAANNAO V1A QWTICHO ECWTEPIKWV KAl EEWTEPIKWY XWPWV.

ITOIXEIA XEIPIZMOY
S1aKOMTNG evepyoToinonc/amevepyornoinong
Alokéntng CCT
‘Evdelén katdotaong urmatapiag/eéptiong
Yrodoxn @OpTIoNG PE KATTAaKL
Ineipwa yia tomobétnon oe tpimodo
Mayvrteg
[avt{ocg
KAeloipata tpimoda
Kahwdio poptiong USB tumou C




0dnyiec Aertouvpyiag m

OEXH XE AEITOYPTIA
TomoBetrote Tov MpoPoAéa o€ pia oTeyvn, eminedn em@Aavela.

O mpoBoAéag umopei va xpnotpomoinBei eite wg mpoPoAléag pe tpimodo ite wg popnTog mpofoléac.

Me tn BonBeia Tou omelpwpaToC (5) 0TO KATW PEPOC TOU TTPofoAéa, umopeite va Pidwoete Tov mpofoléa oo Tpimodo mou mapéxetal.
TomnoBetriote 10 TPimodo kABeTa Kal pe EAapid Kivnon oto ddmedo. Ta modia avoiyouv autduata.

Avoiéte Ta 6Vo Kheldwpata Tou Tpimoda (8) kat tpafriéte To Tpimodo oto emMBuUNTO LYPOG. XTN CuvExela, KAeioTe {avd ta
kAeldwpata tou tpimoda (8). To Tpimodo Siabétel Aeitoupyia agpd@peva. Xdpn o€ autr Tn Aeltoupyia,

1o Tpimodo kateBaivel apyd amd poévo Tou.

Me tov ydvt{o 360° (7) i Toug 3 payvnTeG (6) mopeite va XpnolomolosTe Tov Tpofoiéa EexwploTa.
OL KEQAAEC WTIOUOU UITOPOULV va puBuIoTOUV Katd 360° opilovTia kat 180° kabeta.

Movo n avolxtr KeQaAn @wTIoUoU avdpel. Ot AAeC mapapévouv ofBnNoTEC.

KAgivovtag ONeC TIC KEPAAEG PWTIOHOU, TO PWTIOTIKO GBRAVEL QUTOUATA EVTEAWC.

lNa va evepyomolnoete Tov mpofoAéaq, matroTe To Slakomtn (1).

Me emavalapfBavépevo matnua, n évtaon tou ewtog petapaivel amd 100% oe 50%, o€ 30% Kal TN CUVEXELD O€ «ATIEVEPYOTTOINGN.
Matwvtag emavellnpuéva to dtakomtn CCT (2), umopeite va puBuicete Tnv emBupunT Beppokpacia xpwpatog and 5000K oe
4000K kal o€ 3000K. Edv autr n pUBUION TTapAUEIVEL AUETAPBANTN YIA TTEPIOOOTEPO aTTO 5 SeuTePOAETTA,

Ba epappooTtei autépata TNV EMOLEVN POPA TTOU Ba EVEPYOTIOIOETE TO PWTIOTIKO.

‘Oco xapnAdtepn ivatl n évtacn wtiopoy, Téoo peyaAlTepn eival n Sidpkela Aettoupyiag.

ENAEIKTHZ KATAZTAZHI MMNATAPIAZ/®OPTIZHZ

H évdei€n katdotaong umatapiag (3) avafel autopata Katd Tnv evepyoroinon Tou mpooAéa.

Eav avaBouv kat ta 4 LED, n ymatapia gival TARpw¢ QOopTICHEVN.

Katd tn Sidpkela Tng @optiong, Ta 4 LED avafoofrivouv kat avaBouv cuvexwe POAIC N umatapia gopTioTel TANPWC.

QOOPTIZH THZ MMNATAPIAZ

1. Ta va e€ac@alioTei n BEATIOTN AEITOUPYIQ, CUVICTOUE VA AMOQOPTIOETE AN PWC TNV UImaTapia KaTd
TNV TIPWTN XPHoN KAl va TNV EMAVAQOPTIOETE A PWG.

2. Hunodoxn @oéptiong (4) Bpioketal kAtw amd to KAmdkl Tou TpooAéa.

3. Mnopseite va Seite TNV Katdotaon eoOpTIoNG TNG pmatapiag and tnv évéelén katdotaong Ynatapiag.

4. Y& mepimTwon MAPATETAUEVNG UN XPAONG, popPTIleTe TNV pratapia mepimou KABe 3 Hiveg,
woTe va e€ac@alloTei N Peydn Sidpkela {wng tne.

5. To npoidv pumopei va xpnotpomolnBei katd tn SidpKela TG POPTIONG.

6. MeTd T @OpTION, PPOVTIOTE va KAgioeTe Eavd TNV uModox YOPTIONG LUE TO KATTAKL.

NMEPIEXOMENO XYXKEYAZIAXZ
MpoBoAéag, tpimodo, kahwdio USB tumou C/C, Bkn

C € A'HAQXIH TYMMOPO®QXIHX EE
H 6Awon cuuUdPPWOoNC KATATIOETAL GTOV KATACKEVAOTH.

ATAOEXIH ANOBA'HTQN
AmoppiPTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG UE TPOTO PIAIKO TTPOG To mEPIBAlAov!
Ot NAEKTPIKEG CUCKEVEG BEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

mmm 2UMPWVA PE TNV EVpWTTAIKA 0Snyia 2012/19/EE yia Ta anéBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGLOU, O
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC OCUOKEVEC TTPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPELOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
niepIBAAov.
Mrmopeite va evnuepwOeite yia Tov TpoTmo amoppiyng NG MAAAG 0ag CUCKEUNG amd TNV TOTIKH 0ag apxn.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OHEVEG pmatapieg Sev gival olkiakda améfAntal

Q¢ KAaTavaAwTrg, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA ETIOTPEPETE OAEG TIC UTTATAPIEG KAl TOUG CUCCWPEUTEG O€ £va ONEio
OUN\oYG 0To 8o / TIEPLOXH 0AG I} O€ KATACGTHMATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA HImopouVv va anopplpBoulv e @IAKS TTpog To
niepIBaov 1pdmo, SlagopeTikd uttdpyouv mbavoi kivouvol yia 1o epIBANov kal Tnv avBpwrivn uyeia.

lNa meploodtepeg MANPoYopieg, cuvioToUUE TNV evdtnTta Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAidba www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor LED recarregavel com tripé
SL 2500 AT

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

O produto ndo é IP65 (a prova de poeira e jatos de dgua)
- durante o processo de carregamento

A fonte de luz nao é substituivel; caso esta deixe de funcionar, a luminaria deve ser totalmente eliminada.
A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E - 0172640236
DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I
indice de protecdo/resisténcia ao impacto: P65, IKO7

Temperatura de funcionamento: -20°Ca +40°C
Temperatura de armazenamento: -20°C a +40°C
Tipo SL 2500 AT
Tipo de bateria Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Conector de entrada de carregamento USB Tipo C
Entrada de carregamento 5V/2A
Tempo de carregamento aprox. 6 h
Dimensoes 70x8,6x78cm
Peso 2,5kg

Este produto é adequado para iluminagdo em ambientes interiores e exteriores.

COMANDOS
Interruptor de ligar/desligar
Interruptores CCT
Indicador do estado da bateria/carregamento
Tomada de carregamento com tampa de protecao
Rosca para montagem em tripé
imanes
Ganchos
Fechos para tripé
Cabo de carregamento USB tipo C




Instrugoes de utilizacao

[ai

PONTA A FUNCIONAR
Coloque o projetor numa superficie seca e plana.

O projetor pode ser utilizado, a escolha, como projetor com tripé ou como projetor movel.

Com a ajuda da rosca (5) na base do projetor, é possivel aparafusar o projetor ao tripé fornecido.

Coloque o tripé na vertical e com um leve impulso no chao. Os pés abrem-se automaticamente.

Abra os dois fechos do tripé (8) e ajuste o tripé a altura desejada. Em seguida, feche novamente os fechos do tripé (8).
O tripé possui uma funcao de suspensao pneumatica. Gracas a esta funcao, o tripé desce lentamente por si préprio.

Com o gancho de 360° (7) ou os 3 imanes (6), o projetor pode ser utilizado individualmente.

As cabecas de iluminacdo podem ser ajustadas opcionalmente 360° na horizontal e 180° na vertical.
Apenas a cabeca de iluminagao aberta acende. As outras permanecem apagadas.

Ao fechar todas as cabecas de iluminacéo, o projetor desliga-se automaticamente por completo.

Para ligar o projetor, acione o interruptor (1).

Ao premir repetidamente, a intensidade luminosa passa de 100% para 50%, para 30% e, por fim, para «Desligado».

Ao premir repetidamente o interruptor CCT (2), a temperatura de cor desejada pode ser ajustada de 5000 K para 4000 K
e para 3000 K. Se este nivel de cor permanecer inalterado por mais de 5 sequndos,

esta configuracdo sera automaticamente adotada na préxima vez que o aparelho for ligado.

Quanto menor for a intensidade luminosa definida, maior sera a autonomia da luz.

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA/CARGA

O indicador do estado da bateria (3) acende automaticamente ao ligar o projetor.

Se 0s 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta totalmente carregada.

Durante o processo de carregamento, os 4 LEDs piscam e ficam acesos de forma continua assim que a
bateria estiver totalmente carregada.

CARREGAMENTO DA BATERIA

1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que, na primeira utilizacdo,
a bateria seja descarregada completamente e recarregada na totalidade.

2. Atomada de carregamento (4) encontra-se sob a tampa do projetor.

3. Oindicador de estado da bateria permite verificar o nivel de carga da bateria.

4. Em caso de inatividade prolongada, carregue a bateria aproximadamente a cada 3 meses para garantir
uma longa vida util da mesma.

5. O produto pode ser utilizado durante o carregamento.

6. Apods o carregamento, certifique-se de voltar a tapar a tomada de carregamento com a tampa de protecao.

CONTEUDO DA EMBALAGEM
Luz, tripé, cabo USB tipo C/C, bolsa

C € DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacodes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saide humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
Akulaadiga LED-ehitusvalgus koos statiiviga
SL 2500 AT

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Toode ei vasta IP65-standardile (tolmukindel ja veekindel)
- laadimise ajal

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.
Valgusti sisaldab energiatéhususe klassi E - 0172640236 kuuluvat valgusallikat

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: n
Kaitseklass/I66gikindlus: IP65, IKO7
Todtemperatuur: -20°C - +40°C
Ladustamistemperatuur: -20°C - +40°C
Tiilip SL 2500 AT
Aku tllp Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Laadimisliitmik USB tuup C
Laadimispinge 5V/2A
Laadimisaeg u.6h
Modtmed 70x8,6x7,8cm
Kaal 2,5kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka valjas.

KASUTUSELEMENTID
Sisse-/valjaluliti
CCT-lulitit
Aku/laadimise oleku naidik
Laadimispesa koos kaitsekapsliga
Keermestus statiivi kinnitamiseks
Magnetid
Konks
Statiivi kinnitused
USB-laadimiskaabel tiitip C




Kasutusjuhend EE

KASUTUSELE VOTMINE
Asetage kiirgur kuivale, tasasele pinnale.

Valgustit saab kasutada nii statiivivalgustina kui ka mobiilse valgustina.

Valgustuse pohjas oleva keermega (5) saab valgustuse kinnitada kaasasolevale statiivile.

Asetage statiiv vertikaalselt ja kerge liigutusega pérandale. Jalad avanevad automaatselt.

Avage mdlemad statiivi lukud (8) ja tdmmake statiiv soovitud kdrgusele. Seejarel sulgege statiivi lukud (8) uuesti.
Statiivil on 6hkvedrustuse funktsioon. Selle funktsiooni abil langeb statiiv aeglaselt ise alla.

360° konksu (7) voi 3 magneti (6) abil saab prozektorit individuaalselt kasutada.
Valgustipead saab reguleerida 360° horisontaalselt ja 180° vertikaalselt.
Valgustab ainult avatud valgusti pea. Ulejaanud jadvad vilja lilitatuks.

Koigi valgustipeade sulgemisel lulitub valgusti automaatselt tadielikult valja.

Valgustuse sisselulitamiseks vajutage lulitit (1).

Mitmekordsel vajutamisel lilitub valgustugevus 100%-It 50%-le, seejarel 30%-le ja 16puks ,Valjas” asendisse.

CCT-liliti (2) mitmekordse vajutamisega saab soovitud varvitemperatuuri reguleerida 5000 K-st 4000 K-ni ja 3000 K-ni.

Kui see varvitoon plsib muutumatuna kauem kui 5 sekundit, voetakse see seade jargmisel sisseliilitamisel automaatselt ile.
Mida vadiksem on valgustugevus, seda pikem on valgustusaeg.

AKU-/LAADIMISSEISUNDI INDIKAATOR

Aku seisundi naidik (3) siittib automaatselt, kui valgusti sisse lilitatakse.

Kui koik 4 LED-i polevad, on aku taielikult laetud.

Laadimise ajal vilguvad 4 LED-i ja stittivad pusivalt, kui aku on taielikult laetud.

AKU LAADIMINE

1. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esmakordsel kasutamisel taielikult tiihjendada ja seejarel uuesti tais laadida.
. Laadimispesa (4) asub prozektori kaanel.

. Aku laetuse taset saab jalgida aku laetuse indikaatori abil.

. Kui seadet pikemaks ajaks ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et tagada aku pikk kasutusiga.

. Toodet voib laadimise ajal kasutada.

. Pérast laadimist tuleb laadimispesa kindlasti uuesti sulgeda kaanega.

O WN

KOMPLEKT
Valgusti, statiiv, USB Type C/C kaabel, kott

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasobralikult!
Elektriseadmeid ei tohi hdvitada koos olmejaatmetega!l
mmmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet ara visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

E Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada koik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemuugipoodidesse, et neid saaks keskkonnasdbralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)
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@ Navod na obsluhu
Akumulatorovy LED stavebny reflektor so stativom
SL 2500 AT

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Produkt nespina poziadavky normy IP65 (odolnost proti prachu a striekajtcej vode)
- pocas nabijania

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti E - 0172640236

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: n

Stupen krytia/odolnost proti nérazu: IP65, IKO7
Prevadzkova teplota: -20°C - +40°C
Skladovacia teplota: -20°C - +40°C
Typ SL 2500 AT
Typ batérie Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Konektor nabijacieho vstupu USB typu C
Vstup na nabijanie 5V/2A
Doba nabijania ccabh
Rozmery 70x8,6x7,8cm
Hmotnost 2,5kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie vnutornych aj vonkajsich priestorov.

OVLADACIE PRVKY
Vypinac
Prepinace CCT
Indikator stavu batérie/nabijania
Nabijaci konektor s ochrannym vie¢kom
Zavit pre montaz na stativ
Magnety
Hacik
Uzavery na stativ
USB nabijaci kdbel typu C




Navod na obsluhu m

UVEDENIE DO PREVADZKY
Postavte reflektor na suchu, rovnu plochu.

Reflektor je mozné pouzivat bud ako reflektor na stative, alebo ako mobilny reflektor.

Pomocou zavitu (5) v spodnej ¢asti reflektora je mozné reflektor prisraubovat na dodavany stativ.

Postavte stativ kolmo a s lahkym pohybom na podlahu. Nohy sa automaticky otvoria.

Otvorte oba uzdvery stativu (8) a vysurite stativ do pozadovanej vysky. Potom uzavery stativu (8) opat uzavrite.
Stativ je vybaveny funkciou vzduchového odpruzenia. Vdaka tejto funkcii sa stativ pomaly sam spusta.

Pomocou 360° hacika (7) alebo 3 magnetov (6) je mozné reflektor pouzivat individualne.
Svietiace hlavy je mozné nastavit bud o 360° horizontélne, alebo o 180° vertikélne.
Svieti len otvorend svietiaca hlava. Ostatné zostavaju vypnuté.

Zatvorenim vsetkych svietiacich hldv sa svietidlo automaticky Uplne vypne.

Na zapnutie reflektora stlacte vypinac (1).

Opakovanym stla¢enim sa intenzita svetla prepne z 100 % na 50 %, na 30 % a potom na,Vypnuté”.

Opakovanym stlacenim prepinaca CCT (2) je mozné nastavit pozadovanu farebnu teplotu z 5000 K na 4000 K a na 3000 K.

Ak tato farebna uroven zostane nezmenena dlhsie ako 5 sekind, toto nastavenie sa automaticky prevezme pri najblizSom zapnuti.
Cim niz3ia je nastavena svetelnd intenzita, tym dlhsia je doba svietenia.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA/NABIJANIA

Indikator stavu batérie (3) sa automaticky rozsvieti pri zapnuti svietidla.

Ak svietia vietky 4 LED diody, batéria je Uplne nabita.

Pocas nabijania blikaju 4 LED diédy a svietia nepretrzite, akondahle je batéria Uplne nabita.

NABIJANIE AKUMULATORA

. Aby bola zaruc¢ena optimalna funkcia, odporti¢ame pri prvom pouziti batériu raz Uplne vybit a opéat Uplne nabit.
. Zasuvka na nabijanie (4) sa nachadza pod krytkou reflektora.

. Stav nabitia batérie je mozné zistit pomocou indikatora stavu batérie.

. Ak batériu dlhsi ¢as nepouzivate, nabite ju priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zaistili jej dlhu zivotnost.

. Produkt je mozné pouzivat aj pocas nabijania.

. Po nabiti nezabudnite nabijaci konektor opat uzavriet krytkou.

U WN =

OBSAH BALENIA
Reflektor, stativ, kabel USB typu C/C, taska

c € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V SUlade s eurépskou smernicou 2012/1 9/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom 3Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informdcie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vratit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentéalne vhodnym spésobom, v opacnom pripade existuju
potencialne rizika pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

Dalsie informacie néjdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
Akumulatorski LED gradbeni reflektor s stojalom
SL 2500 AT

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Izdelek ni IP65 (zasciten pred prahom in brizganjem vode)
- med polnjenjem

Svetlobni vir ni zamenljiv; ¢e ta preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E - 0172640236

TECHNICNI PODATKI
Razred zascite: 1]

Stopnja zas¢ite/udarna trdnost: IP65, IKO7
Delovna temperatura: -20°C - +40°C
Temperatura skladis¢enja: -20°C - +40°C
Tip SL 2500 AT
Tip akumulatorja Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Prikljucek za polnjenje USB tip C
Vhod za polnjenje 5V/2A
Cas polnjenja pribl. 6 ur
Dimenzije 70x8,6x78cm
Teza 2,5kg

Ta izdelek je primeren za razsvetljavo v notranjih in zunanjih prostorih.

UPRAVLJALNI ELEMENTI
Stikalo za vklop/izklop
Stikala CCT
Indikator stanja akumulatorja/polnjenja
Vti¢nica za polnjenje s pokrovckom
Navoj za namestitev na stativ
Magnetov
Kavlji
zaponke za stativ
USB-polnilni kabel tipa C




Navodila za uporabo B]

ZACETEK DELOVANJA
Postavite zarilko na suho, ravno povrsino.

Zarilnik se lahko uporablja kot Zarilnik na stojalu ali kot prenosni Zarilnik.

Z navojem (5) na dnu reflektorja lahko reflektor privijete na priloZeni stativ.

Postavite stojalo navpic¢no in z rahlim zamahom na tla. Noge se samodejno odprejo.

Odprite oba zapora stativa (8) in stativ potegnite na zeleno visino. Nato zapora stativa (8) ponovno zaprite.
Stativ ima funkcijo zra¢nega vzmetenja. Zaradi te funkcije se stativ samodejno pocasi spusca.

Z 360° kavljem (7) ali 3 magneti (6) lahko reflektor uporabljate po lastni izbiri.
Svetlobne glave lahko nastavite po izbiri za 360° vodoravno in 180° navpicno.
Svetijo le odprte svetilne glave. Druge ostanejo ugasnjene.

Z zaprtjem vseh svetlobnih glav se svetilo samodejno popolnoma izklopi.

Za vklop svetilke pritisnite stikalo (1).

Z veckratnim pritiskom se svetilnost preklopi s 100 % na 50 %, nato na 30 % in nazadnje na »lzklopljeno«.

Z veckratnim pritiskom na stikalo CCT (2) lahko nastavite Zeleno barvno temperaturo od 5000 K do 4000 K in 3000 K.

Ce ta barvna stopnja ostane nespremenjena dlje kot 5 sekund, se ta nastavitev samodejno prevzame ob naslednjem vklopu.
Manjsa kot je nastavljena svetilnost, daljsa je trajanje svetlobe.

INDIKATOR STANJA AKUMULATORJA/POLNJENJA

Kazalnik stanja akumulatorja (3) se samodejno prizge ob vklopu Zarometa.

Ce svetijo vse 4 LED-diode, je baterija popolnoma napolnjena.

Med polnjenjem 4 LED-i utripajo, ko pa je baterija popolnoma napolnjena, pa stalno svetijo.

POLNJENJE AKUMULATORJA
1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo pred prvo uporabo enkrat
popolnoma izpraznite in ponovno popolnoma napolnite.
. Vti¢nica za polnjenje (4) se nahaja pod pokrovtkom zarometa.
. Na podlagi indikatorja stanja baterije lahko preberete stanje napolnjenosti baterije.
. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
. lzdelek lahko uporabljate med polnjenjem.
. Po kon¢anem polnjenju nujno ponovno zaprite polnilno vti¢nico s pokrov¢kom.

O WN

VSEBINA POSILJKE
Zaromet, stativ, kabel USB tipa C/C, torbica

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen na¢in!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
Akumuliatorinis LED statybinis prozektorius su stovu
SL 2500 AT

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Produktas neatitinka IP65 standarto (atsparus dulkéms ir vandens srovei)
- jkrovimo metu

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia i$mesti visg $viestuva.
Sviestuve yra 3viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E - 0172640236

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: i

Apsaugos klasé/atsparumas smugiams: IP65, IKO7
Darbiné temperatura: -20°C - +40°C
Laikymo temperatdra: -20°C - +40°C
Tipas SL 2500 AT
Akumuliatoriaus tipas Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Jkrovimo jungtis USB tipo C
Jkrovimo jéjimas 5V/2A
Jkrovimo trukmé apytiksliai 6 val.
Matmenys 70x8,6x78cm
Svoris 2,5kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.

VALDYMO ELEMENTAI
Jjungimo/isjungimo jungiklis
CCT jungikliai
Akumuliatoriaus / jkrovimo busenos indikatorius
Jkrovimo lizdas su uzdarymo dangteliu
Sriegis trikojio montavimui
Magnetai
Kabliukai
Trikojio tvirtinimo elementai
USB jkrovimo kabelis, C tipo
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JJUNGIMAS
Pastatykite Sviestuvg ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Sviestuva galima naudoti kaip stovo 3viestuva arba kaip mobilyjj $viestuva.

Naudodami sraigtg (5) spinduliatoriaus apacioje, galite prisukti spinduliatoriy prie pridedamo stovo.

Pastatykite trikojj vertikaliai ir Svelniai pastumkite jj ant grindy. Kojelés atsidarys automatiskai.

Atidarykite abu stovo fiksatorius (8) ir iStempkite stova iki norimo aukscio. Po to vél uzdarykite stovo fiksatorius (8).
Stovas turi pneumatinés amortizacijos funkcija. Dél Sios funkcijos stovas létai nusileidzia savaime.

Naudodami 360° kabliukga (7) arba 3 magnetus (6), galite individualiai requliuoti prozektoriaus padétj.
Sviestuvy galvutes galima nustatyti 360° horizontaliai ir 180° vertikaliai.

Sviecia tik atidaryta $viestuvo galvuté. Kitos lieka isjungtos.

UZdarius visas Sviestuvy galvutes, Sviestuvas automatiskai visiskai iSsijungia.

Norédami jjungti Sviestuva, paspauskite jungiklj (1).

Keletg karty paspaudus, Sviesos stiprumas perjungiamas nuo 100 % iki 50 %, tada iki 30 % ir galiausiai j,ISjungta”.

Keletg karty paspaudus CCT jungiklj (2), galima nustatyti norima spalvos temperatiirg nuo 5000 K iki 4000 K ir 3000 K.
Jei Sis spalvos lygis iSlieka nepakites ilgiau nei 5 sekundes, 3is nustatymas bus automatiskai perimtas kita karta jjungiant.
Kuo mazesné nustatyta Sviesos galia, tuo ilgesnis Sviesos veikimo laikas.

AKUMULIATORIAUS / JKROVIMO BUSENOS RODIKLIS

Akumuliatoriaus blasenos indikatorius (3) automatiskai uzsidega jjungus Sviestuva.
Jei Sviecia visos 4 LED lemputés, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jkrovimo metu 4 Sviesos diodai mirksi, o kai baterija visiskai jkrauta, Sviecia nuolat.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS
1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy visiskai iskrauti ir vél visiSkai jkrauti.
2. |krovimo lizdas (4) yra po prozektoriaus dangteliu.
3. Akumuliatoriaus jkrovos biseng galima matyti pagal akumuliatoriaus blsenos indikatoriy.
4. Jei prietaisas ilga laikg nenaudojamas, akumuliatoriy reikia jkrauti mazdaug kas 3 ménesius,
kad buty uztikrintas ilgas jo tarnavimo laikas.
. Jrenginj galima naudoti jkrovimo metu.
6. Po jkrovimo butinai uzdenkite jkrovimo lizda dangteliu.

%2}

KOMPLEKTO SUDETIS
Prozektorius, trikojis, USB Type C/C kabelis, déklas

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu badu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
=mmm P29al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

Jus, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punktg savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuveése, kad juos buty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti masy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
+Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
Akumulatora LED buvprozektors ar stativu
SL 2500 AT

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ievérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Produkts neatbilst IP65 standartam (puteklus necaurlaidigs un aizsargats pret straklu)
- uzlades laika

Gaismas avots nav nomainames; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.
Gaismeklim ir E - 0172640236 energoefektivitates klases gaismas avots

TECHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: 1]

Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP65, IKO7
Darba temperatura: -20°C-+40°C
Uzglabasanas temperatura: -20°C-+40°C
Tips SL 2500 AT
Akumulatora tips Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Ladésanas ieejas savienotajs USB Type C
Ladéesanas ieejas 5V/2A
Uzlades ilgums aptuveni6 h
Izmeri 70x8,6x7,8cm
Svars 2,5kg

Sis produkts ir piemérots apgaismosanai iekstelpas un ara apstaklos.

VADIBAS ELEMENTI
leslégsanas/izslégsanas slédzis
CCT sledzi
Akumulatora/uzlades stavokla indikators
Ladésanas ligzda ar aizsargvacinu
Vitne stativa uzstadisanai

Magnéti

Akis

Stativa fiksatori

USB C tipa uzlades kabelis
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UZSTADISANA
Novietojiet staru uz sausas, lidzenas virsmas.

Prozektoru var izmantot gan ka stativa prozektoru, gan ka parnésajamo prozektoru.

Izmantojot skravi (5) prozektora apaksa, to var piestiprinat pie komplektacija ieklauta stativa.

Novietojiet stativu vertikali un ar nelielu kustibu uz gridas. Kajas atvérsies automatiski.

Atveriet abus stativa fiksatorus (8) un izvelciet stativu lidz vélamajam augstumam. Péc tam lidzu atkal aizveriet stativa fiksatorus (8).
Stativam ir gaisa amortizacijas funkcija. Sis funkcijas dé| stativs [énam nolaizas pats no sevis.

Izmantojot 360° aki (7) vai 3 magnétus (6), prozektoru var izmantot individuali.
Gaismas galvas var iestatit 360° horizontali un 180° vertikali.

Spid tikai atvértais gaismas avots. Paréjie paliek izslégti.

Aizverot visas gaismas galvas, lampa automatiski pilniba izsledzas.

Lai ieslégtu prozektoru, nospiediet slédzi (1).

Vairakkart nospiezot, gaismas intensitate tiek parslégta no 100 % uz 50 %, uz 30 % un tad uz,lzslégts”

Vairakkart nospiezot CCT slédzi (2), var iestatit vélamo krasas temperattru no 5000K uz 4000K un 3000K.

Ja sis krasu limenis paliek nemainigs ilgak par 5 sekundém, Sis iestatijums tiek automatiski parnemts nakamaja ieslégsanas reizé.
Jo mazaka ir iestatita gaismas jauda, jo ilgaks ir gaismas darbibas laiks.

AKUMULATORA/UZLADES STATUSA INDIKATORS

Akumulatora stavokla indikators (3) automatiski iedegas, ieslédzot prozektoru.

Ja deg visi 4 LED, akumulators ir pilniba uzladéts.

Uzlades laika 4 LED mirgo, bet, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts, tie deg nepartraukti.

AKUMULATORA UZLADE

1. Lai nodroSinatu optimalu darbibu, pirms pirmas lietoSanas reizes ieteicams akumulatoru pilniba izladét un atkal pilniba uzladet.
. Uzlades ligzda (4) atrodas zem prozektora aizsargvacina.

. Akumulatora uzlades stavokli var noteikt péc akumulatora stavokla indikatora.

. Jaierici ilgaku laiku nelietojat, akumulatoru uzladéjiet aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ta ilgu kalposanas laiku.

. lerici var lietot uzlades laika.

. Péc uzladésanas noteikti atkal aiztaisiet uzlades ligzdu ar aizsargvacinu.

O WN

KOMPLEKTA SATURS
Prozektors, stativs, USB Type C/C kabelis, soma

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
mmmm S235kana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives atkritumi!
ﬁ Jums ka paterétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jisu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizet videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegltu plasaku informaciju, iesakam izmantot mdsu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
LED reflektor za gradilista na baterije s tronojom
SL 2500 AT

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Proizvod nema IP65 oznaku (zastita od prasine i mlazova vode)
- tijekom procesa punjenja

Izvor svjetlosti se ne moze zamijeniti; ako otkaze, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.
Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E - 0172640236

TEHNICKI PODACI
Razred zastite: 11l

Razred zastite/otpornost na udarce: IP65, IKO7
Radna temperatura: -20°C do +40°C
Temperatura skladistenja: -20°C do +40°C
Tip SL 2500 AT
Tip baterije Li-ion 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Konektor priklju¢ka za punjenje USB tip C
Ulaz za punjenje 5V/2A
Vrijeme punjenja otprilike 6 sati
Dimenzije 70x8,6x7,8cm
Tezina 2,5 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnje i vanjsko osvjetljenje.

KONTROLE
Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Prekidac¢a CCT-a
Indikator stanja baterije/punjenja
Utikac za punjenje s poklopcem
Navoj za montazu na stativ
Magneta
Kuka

Brave za stativ
USB Type-C kabel za punjenje
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POSTAVLJANJE
Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.

Reflektor se moze koristiti ili kao reflektor na stativu ili kao prijenosni reflektor.

Koristeci navoj (5) na dnu reflektora, moZete ga zavrnuti na prilozeni stativ.

Postavite stativ okomito na pod njeznim zamahom. Noge ce se automatski otvoriti.

Otvorite dvije brave stativa (8) i produZzite stativ na Zeljenu visinu. Zatim zatvorite brave stativa (8).
Stativ ima funkciju zra¢ne suspenzije. Ta funkcija uzrokuje da se stativ polako spusta.

Reflektor se moze koristiti pojedina¢no s kukom od 360° (7) ili s 3 magneta (6).
Glave svjetiljki mogu se podesavati 360° vodoravno ili 180° okomito.

Samo otvorena svjetiljka svijetli. Ostale ostaju iskljucene.

Zatvaranje svih prekidaca za glave svjetiljki potpuno iskljucuje svjetlo.

Za ukljucivanje reflektorja pritisnite prekidac (1).

Ponovnim pritiskom prekidaca mijenja se intenzitet svjetla s 100% na 50% na 30%, a zatim na 'Isklju¢eno.

Pritiskanjem prekidaca CCT (2) nekoliko puta moze se postaviti Zeljena temperatura boje od 5000K do 4000K do 3000K.

Ako ova postavka boje ostane nepromijenjena dulje od 5 sekundi, automatski ¢e se primijeniti sljedeci put kada se svjetlo ukljuci.
Sto je nize postavka svjetlosne snage, to je dulje vrijeme rada.

INDIKATOR STANJA BATERIJE/PUNJENJA

Pokazatelj stanja baterije (3) automatski se pali kada se reflektor ukljuci.

Ako su sva 4 LED svjetla upaljena, baterija je potpuno napunjena.

Tijekom punjenja 4 LED-a trepcu, a nakon $to je baterija potpuno napunjena, ostaju upaljene.

PUNJENJE BATERIJE

1. Za osiguranje optimalnih performansi preporuc¢ujemo da bateriju jednom potpuno ispraznite prije prve uporabe,

a zatim je u potpunosti napunite.

Priklju¢ak za punjenje (4) nalazi se ispod poklopca reflektora.

Pokazatelj stanja baterije prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Ako se baterija ne koristi dulje vrijeme, napunite je otprilike svakih 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije.
Proizvod se moze koristiti tijekom punjenja.

Nakon punjenja, obavezno vratite poklopac na priklju¢ak za punjenje.

ounAcwnN

SADRZAJ
Reflektor, stativ, USB kabel tipa C na tip C, futrola

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE

Ef Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, iskoristena elektri¢na oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje moguci rizici za okolis i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED cu baterie si trepied
SL 2500 AT

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Produsul nu este IP65 (rezistent la praf si la jeturi de apa)
- in timpul procesului de incarcare

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

Corpul de iluminat contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energeticd E - 0172640236

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: 11}

Grad de protectie/rezistenta la impact: IP65, IKO7

Temperatura de functionare: -20°C - +40°C

Temperaturd de depozitare: -20°C - +40°C
Tip SL 2500 AT
Tip baterie Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Conector de incarcare USB tip C
Intrare de incarcare 5V/2A
Durata de incdrcare aprox. 6 ore
Dimensiuni 70x8,6x7,8cm
Greutate 2,5kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.

COMENZI
Comutator de pornire/oprire
Comutatoare CCT
Indicator de stare a bateriei/incarcarii
Priza de incarcare cu capac de protectie
Filet pentru montare pe trepied
Magneti
Carlig
Dispozitive de fixare pentru trepied
Cablu de incarcare USB tip C




Instructiuni de utilizare m

PUNEREA iN FUNCTIUNE
Asezati proiectorul pe o suprafata uscata si plana.

Proiectorul poate fi utilizat fie ca proiector pe trepied, fie ca proiector mobil.

Cu ajutorul filetului (5) din partea inferioara a proiectorului, acesta poate fi insurubat pe trepiedul furnizat.

Asezati trepiedul pe sol in pozitie verticald, cu o miscare usoara. Picioarele se deschid automat.

Deschideti cele doua dispozitive de blocare ale trepiedului (8) si trageti trepiedul la indltimea dorita.

Apoi, inchideti din nou dispozitivele de blocare ale trepiedului (8). Trepiedul dispune de o functie de suspensie pneumatica.
Datorita acestei functii, trepiedul se coboara incet de la sine.

Cu ajutorul carligului de 360° (7) sau al celor 3 magneti (6), proiectorul poate fi utilizat individual.
Capetele de iluminat pot fi reglate optional la 360° pe orizontala si 180° pe verticala.

Doar capul de iluminat deschis lumineaza. Celelalte raman stinse.

Prin inchiderea tuturor capetelor de iluminat, lampa se stinge automat complet.

Pentru a porni proiectorul, actionati comutatorul (1).

Prin apasarea repetatd, intensitatea luminii este comutatd de la 100% la 50%, la 30% si apoi la,Oprit”.

Prin apasarea repetatd a comutatorului CCT (2), temperatura de culoare dorita poate fi setata de la 5000K la 4000K si la 3000K.

Daca acest nivel de culoare ramane neschimbat mai mult de 5 secunde, aceasta setare va fi preluata automat la urmatoarea pornire.
Cu cat intensitatea luminii este mai mica, cu atat durata de iluminare este mai lunga.

INDICATORUL STARII BATERIEI/INCARCARII

Indicatorul starii bateriei (3) se aprinde automat la pornirea proiectorului.

Daca toate cele 4 LED-uri sunt aprinse, bateria este complet incdrcata.

in timpul procesului de incarcare, cele 4 LED-uri clipesc si rdman aprinse continuu imediat ce bateria este complet incarcata.

INCARCAREA BATERIEI

1. Pentru a asigura o functionare optima, va recomandam sa descdrcati complet bateria la prima utilizare si sa o reincdrcati complet.
2. Priza de incarcare (4) se afla sub capacul de inchidere al proiectorului.

3. Starea de incarcare a bateriei poate fi cititd pe indicatorul de stare al bateriei.

4. Tn cazul in care nu se utilizeaza o perioada indelungatd, incarcati bateria aproximativ o data la 3 luni pentru

a asigura o duratd lunga de viata a bateriei.

Produsul poate fi utilizat in timpul incarcarii.

6. Dupa incarcare, inchideti neaparat mufa de incarcare cu capacul de protectie.

v

CONTINUTUL PACHETULUI
Proiector, trepied, cablu USB tip C/C, husa

C E DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
— In conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

in calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
AxkymynatopeH LED npoxeKTop cbc cTaTuB
SL 2500 AT

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean fa n3non3saTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonseaiTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fja r'm HamepurTe Ha Haluums yebcaiT.

WHCTPYKLU W 3A BE3ONACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6wW1Te MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

MpogyKTsT He e IP65 (MpaxoycToNuMB 1 3aLUTEH OT CTPYA BOAA)
- 110 BpeMe Ha 3apexaaHeTo

CBETIMHHUAT U3TOYHMK He MOXe fia 6bie MOAMEHEH; aKo TOi NpecTaHe Aa GYHKLMOHMPA, LUANIOTO OCBETUTENIHO TANO TPAOBa fa 6bae
N3XBBPJIEHO.

OCBETUTENHOTO TANO CbAbPXKa CBET/IMHEH N3TOYHVK C KNlAaC Ha eHepruiiHa edpekTnBHOCT E - 0172640236

TEXHUYECKU OAHHU
Knac Ha 3awuTa: 1l

CreneH Ha 3awuTa/yaapHa yCTONUYMBOCT: IP65, IKO7
PaboTHa Temnepartypa: -20°C - +40°C
TemnepaTtypa Ha CbXxpaHeHue: -20°C- +40°C
Tvn SL 2500 AT
Tun 6atepua Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
KoHeKkTop 3a 3apexkpaHe USB tun C
Bxop 3a 3apexkpaHe 5V/2A
Bpeme 3a 3apexpgaHe okono 6y
Pasmepn 70x8,6x7,8cm
Terno 2,5Kr

To3u NPOAYKT € noaxoaAl 3a OCBET/IEHNE Ha 3aKPUTO U Ha OTKPUTO.

EJIEMEHTU 3A YNPABJIEHUE
lMpeBKnOUBaTeN 3a BKIOYBaHE/U3KNIOYBaHe
Mpeskniousatens 3a CCT
VHamnKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa/3apexaaHeTo
3apsAAHO rHe3Ao C Kanauka
Pe36a 3a MOHTaX Ha CTaTuB
MarnuTn
Kyka
3aKnoyYBaLLM MEXaHN3MM 3a CTaTUB
USB kaben 3a 3apexpaaHe Tun C




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTauva m

NMbPBOHAYAJIHO BKNNIOYBAHE
MocTaBeTe NPOXEKTOPa BbPXY CyXa, PaBHa NOBbPXHOCT.

MpOXeKTOPBT MOXE Aa Ce U3MOJI3Ba KAKTO KaTo MPOXEKTOP CbC CTATUB, TaKa 1 KaTo MOBUIIEH MPOXEKTOP.

C nomoLyTa Ha pe3barta (5) B 0CHOBaTa Ha MPOXXEKTOPA MOXETE [la rO 3aBUETE Ha NPUIOXKEHUS CTaTHB.

MocTaBeTe CTaTVBa BEPTUKANIHO 1 C JIEKO ABMXKEHME BbPXY nofa. KpaueTata ce 0TBapAT aBTOMATUYHO.

OTBOpETe ABETE 3aKMI0YBALLM CKOOM (8) Ha CTaTMBA 1 U34bPMaliTe CTaTMBA A0 XKeaHaTa BUCOUMHA.

Cnep ToBa 3aTBOpeTe OTHOBO 3aK/touBaLLuTe ckobu (8). CTaTuBBT pasnonara ¢ GyHKLMA 33 Bb3AYLIHO aMOPTH3MpaHe.
BrnaropapeHue Ha Ta3u GyHKLMA CTaTUBBT Ce cnycka 6aBHO OT camo cebe cu.

C 360° KykaTa (7) nnu 3-Te MarHuTa (6) NPOXXEKTOPBT MOXe Aa Ce 13M0N3Ba UHAVBUAYANHO.
CBETNVMHHWTE FNaBM MOTaT ja ce HacTpomnBaT no n3bop Ha 360° XxopK30HTaHO 1 180° BEPTMKANHO.
CBeTun camo 0TBOpeHaTa ocseTuTeNHa rnasa. OCTaHanuTe 0CTaBaT U3K/YeHN.

[Mpw 3aTBapAHe Ha BCUYKMN OCBETUTESTHY MNaBy flaMnaTta Ce W3K/oUYBa aBTOMATYHO HaMbJIHO.

3a fa BKNoUMTE MPOXKEKTOPA, HaTUCHeTe npeBKioysatena (1).

Ype3 MHOroKpaTHO HaTUCKaHe APKOCTTa ce npeBkoyBa oT 100% Ha 50%, Ha 30% 1 cnep ToBa Ha ,/3knoUeHo",

Ype3s mHorokpaTHo HatuckaHe Ha CCT npeBkntouBaTens (2) MoXe Aia ce HaCTPOU XxenaHaTa LiBeToBa Temnepatypa oT 5000K Ha 4000K Ha 3000K.
AKO TO31 LIBAT OCTaHe HEMPOMEHEH 3a NoBeYe OT 5 CeKyHAW, Ta3n HaCTPOIKa Ce 3ana3ea aBTOMATUYHO NPU CeLBALLOTO BKIIOUBAHE.

KonkoTo no-HucKa e HacTpoeHaTa CBETIMHHA MOLLHOCT, TOJIKOBA MO-Ab/r0 € BPEMETO Ha CBETEHe.

MWHAWKATOP 3A CbCTOAHUETO HA AKYMYJIATOPA/3APEXAAHETO

VIHAMKaTOpPBT 3a ChCTOAHMETO Ha akKymynaTopa (3) cBeTBa aBTOMATUYHO NPy BKKOUYBAHE Ha NPOXeKTopa.
Ako 1 4-Te LED-a cBeTAT, 6aTepuATa € Hamb/IHO 3apefeHa.

Mo BpeMme Ha 3apexpaaHeTo 4-Te LED-a murar, a Korato akymynaTtopbT € Halmb/IHO 3apefieH, CBETAT MOCTOAHHO.

3APEXAAHE HA AKYMYNATOPA

1. 3a fa ce rapaHTVpa onTMMasHa paboTa, NpenopbyYBamMe Npu MbpBaTa ynoTpeba akyMynaTopbT Aa Ce Pa3peay HambiHO
1 CNef TOBa [ja Ce 3apeau OTHOBO JOKpail.

2. THe3n0TO 3a 3apexaaHe (4) ce HammMpa Nof KanaykaTa Ha NPoXeKTopa.

CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopa MOXe Aa Ce MPOCIeAMN Ypes MHAVKATOPa 33 CbCTOSAHMETO Ha akyMynaTopa.

4. TMpu NpogBbIKUTENHO HEW3MON3BAHE 3apexfaiiTe akymynaTtopa npubIu3MTENHO Ha BCEKN 3 Mecella,
3a [la rapaHTupare Abbr XWBOT Ha aKymynaTopa.

5. MpopyKTbT MOXe fja Ce U3M0M3Ba MO BPeME Ha 3apexaHe.

6. Cnep 3apexxAaHETO 3ab/KNTENHO 3aTBOPETE OTHOBO FHE30TO 3a 3apexAaHe C Kanaukara.

w

KOMNNEKT 3A AOCTABKA
MpoxekTop, ctatug, USB kaben Tun C/C, yaHTa

C € EC OEKNIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABA NPV NPOV3BOANTENA.

N3XBBPJAHE HA OTNAADLUN
UsxBbpnanTe eneKTpnyecknTe ypeam no HauvH, KONTo He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepga!
EnekTpuueckute ypeau He TpAA6Ba fla ce N3XBbPNAT 3aeiHO € 6UTOBMTE oTNagbLm!

mmmm B CbOTBETCTBUE C EBpOneiickaTta avpekTnea 2012/19/EC 0THOCHO OTNaabLMUTeE OT EIEKTPUYECKO 1 IEKTPOHHO
obopyaBaHe, U3Mon3BaHWTe enekTpuyeckn ypeam Tpabea ga ce cbbmpart pasfeniHo 1 Aa ce peuuknmpar no
€KOJI0rocbobpaszeH HaumH. Kak fia U3xsbpnmte CTapysa Cv ypea, MOXeTe Aa HayunTe OT MeCTHUTE BacTy.

baTtepuuTe n akymynaTtopHuTe 6aTepun He Tpsa6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeHO C 6GUTOBNTE oTNaAbLM!

E KaTo noTpebuTen cTe 3aAb/KEHM N0 3aKOH a U3XBbPAATE BCUUKM GaTepri 1 akyMynaTopu B NyHKT 3a CbOUpaHe Ha oTnagbLy
BbB BallaTa 06LWMHa/KBapTan Unm npu Tbproeew, Ha Ape6HO, 3a fa MoraT Aa 6bAaT U3XBbPIEHU MO EKONOrOCbOOPA3EH HAUMH,
TbiA KaTo B NPOTMBEH Clyyall CbLLECTBYBa NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKOJHATA CPefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

3a fonbnHUTenHa nHdopmaLms npenopbuBame pasgena Cepsurs/BbNPOCH Ha HallaTa HavanHa cTpaHnua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
Akku LED-byggepladsprojektor med stativ
SL 2500 AT

OBS: Lzes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP65 (stavteet og beskyttet mod stralevand)
- under opladning

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den ikke leengere fungerer, skal hele lampen bortskaffes.
Armaturet indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640236

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/slagfasthed: IP65, IKO7
Driftstemperatur: -20°C - +40°C
Opbevaringstemperatur: -20°C - +40°C
Type SL 2500 AT
Batteritype Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Opladningsindgangskonnektor USB Type C
Opladningsindgang 5V/2A
Opladningstid ca. 6 timer
Mal 70x8,6x738cm
Vaegt 2,5kg

Dette produkt er velegnet til belysning bade indendgrs og udendars.

BETJENING
Teend/sluk-knap
CCT-knapper
Indikator for batteri-/opladningstilstand
Opladningsstik med laget
Gevind til stativmontering
Magneter
Krog
Stativlase
USB-opladerkabel type C




Betjeningsvejledning m

IDRIFTSATTELSE
Placer straleren pa en tor, plan overflade.

Straleren kan enten bruges som stativstraler eller som mobil straler.

Ved hjeelp af gevindet (5) i strdlerens bund kan man skrue straleren fast pa det medfglgende stativ.
Placer stativet lodret og med en let bevaegelse pa gulvet. Fedderne dbner sig automatisk.

Abn de to stativlase (8) og traek stativet op til den gnskede hgjde. Luk derefter stativlasene (8) igen.
Stativet har en luftfjederfunktion. Takket vaere denne funktion saenkes stativet langsomt af sig selv.

Med 360°-krogen (7) eller de 3 magneter (6) kan spotlyset bruges individuelt.
Lyshovederne kan indstilles 360° vandret og 180° lodret.

Kun det abne lyshoved lyser. De andre forbliver slukkede.

Ved at lukke alle lyskroner slukkes lampen automatisk helt.

Tryk pa kontakten (1) for at teende projekteren.

Ved at trykke flere gange skiftes lysstyrken fra 100 % til 50 %, til 30 % og derefter til ,Fra"

Ved at trykke flere gange pa CCT-kontakten (2) kan den gnskede farvetemperatur indstilles fra 5000K til 4000K til 3000K.

Hvis denne farvetemperatur forbliver ueendret i mere end 5 sekunder, overtages denne indstilling automatisk ved naeste teending.
Jo lavere lysstyrke der er indstillet, jo leengere er braendetiden.

BATTERI-/OPLADNINGSSTATUSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) lyser automatisk, nar projektgren taendes.

Hvis alle 4 LED'er lyser, er batteriet fuldt opladet.

Under opladningen blinker de 4 LED'er og lyser konstant, sa snart batteriet er fuldt opladet.

OPLADNING AF BATTERIET

1. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet aflades helt og genoplades fuldt ud ved ferste brug.
. Opladningsstikket (4) er placeret under projektgrens lag.

. Batteriets opladningstilstand kan aflaeses pa batteristatusindikatoren.

. Hvis lygten ikke bruges i laengere tid, skal batteriet oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang levetid.

. Produktet kan bruges under opladning.

. Efter opladning skal opladningsstikket altid lukkes med haetten igen.

O WN

LEVERING
Lys, stativ, USB Type C/C-kabel, taske

C € EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljovenlig made!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
Batteridrevet LED-byggelys med stativ
SL 2500 AT

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Produktet er ikke IP65 (stavtett og beskyttet mot vannstraler)
- under lading

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter & fungere, ma hele lampen kastes.
Armaturen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E - 0172640236

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: n

Beskyttelsesklasse/slagfasthet: IP65, IKO7
Driftstemperatur: -20°C - +40°C
Oppbevaringstemperatur: -20°C - +40°C
Type SL 2500 AT
Batteritype Li-lon 2x 21700/ 3,7V /4 Ah
Ladeinngangskontakt USB Type C
Ladeinngang 5V/2A
Ladetid ca. 6 timer
Mal 70x8,6x78cm
Vekt 2,5kg

Dette produktet er egnet for belysning innendgrs og utendars.

BETJENING
Av/pa-bryter
CCT-brytere
Indikator for batteri-/ladestatus
Ladekontakt med lokk
Gjenger for stativmontering
Magneter
Krok
Stativlaser
USB-ladekabel type C




Bruksanvisning IIE

OPPSTART
Plasser straleren pa et tert, jevnt underlag.

Straleren kan brukes enten som stativstraler eller som mobil straler.

Ved hjelp av gjengene (5) i bunnen av straleren kan du skru straleren fast pa det medfelgende stativet.
Plasser stativet loddrett og med en lett sving pa gulvet. Fettene dpner seg automatisk.

Apne de to stativlasene (8) og trekk stativet opp til ansket hayde. Deretter lukker du stativlasene (8) igjen.
Stativet har en luftfjeeringsfunksjon. Denne funksjonen gjgr at stativet senkes sakte av seg selv.

Med 360°-kroken (7) eller de 3 magnetene (6) kan spotten brukes individuelt.
Lyshodene kan stilles inn 360° horisontalt og 180° vertikalt.

Bare det apne lyshodet lyser. De andre forblir slukket.

Ved a lukke alle lyshodene slas lampen automatisk helt av.

Trykk pa bryteren (1) for & sla pa lyskasteren.

Ved & trykke flere ganger skiftes lysstyrken fra 100 % til 50 %, til 30 % og deretter til <Av».

Ved a trykke flere ganger pa CCT-bryteren (2) kan gnsket fargetemperatur stilles inn fra 5000K til 4000K til 3000K.

Hvis dette fargetrinnet forblir uendret i mer enn 5 sekunder, blir denne innstillingen automatisk overfgrt ved neste innkobling.
Jo lavere lysstyrke som er innstilt, desto lengre er brennetiden.

BATTERI-/LADESTATUSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) lyser automatisk nar lyskasteren slas pa.

Hvis alle 4 LED-ene lyser, er batteriet fulladet.

Under lading blinker de 4 LED-lampene, og lyser kontinuerlig sa snart batteriet er fulladet.

LADING AV BATTERIET

. For a sikre optimal funksjon anbefaler vi at du temmer batteriet helt og lader det opp igjen for forste gangs bruk.
. Ladekontakten (4) befinner seg under lyskasterens deksel.

. Du kan se batteriets ladestatus pa batteristatusindikatoren.

. Ved lengre perioder uten bruk ber batteriet lades opp omtrent hver tredje maned for & sikre lang levetid.

. Produktet kan brukes mens det lades.

. Etter lading ma ladekontakten alltid lukkes med lokket igjen.

AU WN =

LEVERINGSOMFANG
Lysrer, stativ, USB Type C/C-kabel, veske

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklzeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

E Kasser elektriske apparater pa en miljevennlig mate!
Elektriske apparater harer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljeet og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ Incrpykuis 3 ekcnnyatauii
AKymynatopHuin LED-npoXeKTop 3 TPMHOXXHUKOM
SL 2500 AT

YBara: byab nacka, yBaXxHO nNpoumnTanTe Lo iHCTPYKLio nepen BUKOPUCTAHHAM MPOAYKTY.
3aBXAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
Byab nacka, BOTpMMYIiTECh 3aranbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AaI0TbCA A0 BUPO6Y, AKi TaKOXK MOXKHA
3HAWTM Ha canrTi service.brennenstuhl.com

Bupi6 He Bignosigae ctaHaapTy IP65 (Nuio- Ta BOROHENPOHWKHIIA)
- nig yac 3apAgXKaHHA

[Ixepeno cBiTna He NignsArae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAUTD 3 flafy, BECb CBITUIIbHUK HEOOXIAHO YTUIi3yBaTU.
CBIiTUNBHUK MICTUTb [PKEpeso CBiT/a Knacy eHeproedekTneHocTi E - 0172640236

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry: I

CTyniHb 3aX1CTy/yaapoCTinKicTb: IP65, IKO7
Poboua Temnepartypa: -20°C - +40°C
TemnepaTypa 36epiraHHsA: -20°C - +40°C
Tuin SL 2500 AT
Tun akymynatopa Li-lon 2x 21700/ 3,7 B/ 4 A-rog
Po3'em gns 3apagku USB Type C
Buxig 3apagkm 5B/2A
Yac 3apAagkaHHA npuobn. 6 rog
Po3mipu 70x8,6x7,8cm
Bara 2,5Kr

Llen Bupi6 npr3HayeHnin ANna OCBITIEHHA B MPUMILLEHHI Ta Ha BiAKpPUTOMY MOBITPI.

EJIEMEHTU YOPABJIIHHA
Bumunkau
MNepemunkau CCT
IHoMKaTop 3apagdy akymynatopa
Po3'em gnsa 3apAg»KaHHA 3 KPULIKOKO
Pisbba gns KpinneHHA Ha WTaTuB
Marritu

fauok
dikcaTopu ans wWratmea
USB-kabenb ana 3apagkaHHa Tuny C




IHCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii m

BBEAEHHA B EKCMJIYATALUIKO
MocTaBTe NPOXKEKTOP Ha CYXY, PiBHY MOBEPXHIO.

MpoXeKTop MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM AK Ha LUTATKBI, TaK i AK MOBINbHUI NPOXKEKTOP.

3a fonomoroto pizbbu (5) B HVMXKHIM YaCTVHI NPOXKEKTOPa MOXHa NPUKPYTUTU NMPOXEKTOP [0 LTATMBA, L0 BXOAUTb 1O KOMIUIEKTY.
BcTaHOBITb WITATVB BEPTUKANbHO Ha MiAory, 3nerka po3romgaslum Noro. Hixkkn BigKpnioTbCA aBTOMaTUYHO.

BigkpunTte obuasa dikcatopu wratuea (8) i BATArHITL WTaTMB Ha H6axkaHy BrcoTy. Micns uboro,

6yab nacka, 3HOBY 3aKpuiTe dpikcatopu WTaTMBa (8). LUtaTe Mae dyHKL O NHeBMaTMYHOT amopTU3aLlii.

3aBaAKK Ui GyHKLIT LUTAaTMB NOBINbHO ONYCKAETLCA CAMOCTINHO.

3a gonomoroto rayka Ha 360° (7) abo 3 mMarHiTiB (6) NPOXeKTOp MOXKHa BUKOPWUCTOBYBATU iHAUBIZYanbHO.
CBiTNOBI ronoBKM MOXHa HanawTyBaTn Ha 360° no ropm3soHTani Ta 180° no BepTuKani.

CBITUTbCA TiNbKW BiAKPWTA rofloBKa CBITUNbHMKA. [HLWI 3anMwatoTbca BUMKHEHUMM.

Mpw 3aKpUTTi BCiX CBITNIOBUX rOSIOBOK CBITU/IbHNK aBTOMaTUYHO NOBHICTIO BUMUKAETbCA.

LLlo6 yBIMKHY TV NPOXeKTOP, HATUCHITL BUMUMKaY (1).

KinbKapa3oBe HaTUCKaHHA NepeMUKaE iHTeHCMBHICTb ¢BiTna 3 100% Ha 50%, Ha 30%, a NOoTiM Ha «<BUMKHEHO».

Kinbkapa3sose HaTuckaHHa nepemrikada CCT (2) go3Bonse BCTaHOBUTU HaxkaHy KonipHy Temnepatypy Big 5000 K go 4000 K i 3000
K. flKWwo uen piBeHb KONbOPY 3aNULIAETbCA HE3MIHHMM JOBLUe 5 CeKyHf, Lie HanalTyBaHHA aBTOMAaTMUYHO 3aCTOCOBYETHCA NPU
HaCTYMHOMY YBIMKHEHHI.

Ynm MeHLLa BCTaHOBJIEHA NOTYXHICTb CBiTNa, TM AOBLUE TPUBAE OCBIT/IEHHA.

IHOUKATOP CTAHY AKYMYJIATOPA/3APAAY

IHaMKaTop CTaHy akymynaTopa (3) aBTOMaTUYHO 3aropAETbCA NPU YBIMKHEHHI MPOXKeKTopa.

AKWO CBITATbCA BCi 4 CBiTNOAIOAN, aKyMYNATOP NOBHICTIO 3aPAAXKEHWNI.

Mig yac 3apagXKaHHaA 4 ceiTnodiogn 61MMaloTb, @ KONY aKyMySTOP MOBHICTIO 3apAAMKeHNIA, BOHU CBITATbCA MOCTIMHO.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA

1. [Ansa 3abe3neyeHHs ONTMMaNbHOI POH6OTU MM PEKOMEHAYEMO Nepes NepLInM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO pO3pAanTA
aKyMyNATOP, a NOTiM 3HOBY NOBHICTIO 3apPAAUTA NOTO.

2. Po3'em ana 3apagkaHHA (4) po3TaloBaHM MiJ KPULLKOK NPOXKeKTOopa.

3. 3a gonomoroto iHgMKaTopa CTaHy akyMynATopa MOXHa BU3HaUNTX PiBEHb 3apAay akymynatopa.

4. Y pasi TpuBanoro HEBUKOPUCTaHHA 3apagrKanTe akyMmynaTop NnpubnnsHo KoxHi 3 micaui,
o6 3abe3neunTy MOro TPUBaNUiA TEPMIH CyKOW.

5. TpucTpit MOXKHa BUKOPMCTOBYBATU Nif Yac 3apAaKaHHA.

6. MMicna sapagxaHHA 060B'A3KOBO 3aKpUINTe 3apAAHUI PO3'EM KPULLKOH.

KOMNNEKT NOCTABKMU
MpoxekTop, wratne, Kabenb USB Type C/C, cymka

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Deknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKaA.

YTUNI3ALUIA
YTunisyiite enekrponpunaav eKosnoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaaun He MOXHa BUKMAaTh pasom 3 no6yrosumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo o €Bponeiicbkoi JupekTnu 2012/19/€C npo Bigxoay eneKTpMUYHOro Ta efekTpoHHOro obnafHaHHsS,
BMKOPWCTaHI enekTponpunaay NoBMHHI 36MpaTtnca OKpemMo i nepepobnaTiCA eKonoriyHo 6e3neyHnmM crnocobom.
po Te, AK yTWNi3yBaTu BignpaLboBaHWIA NpUIag, MoOXKHa fi3HaTUCA Y MiCLIeBMX OpraHax Braau.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

Ak cnoxxuBay, B/ lopMANYHO 3060B'A3aHi yTui3yBaTuh BCi 6aTapeiky Ta akyMynsaTopu B MyHKTi 360py y BallomMy
MyHiuvnaniteti/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiNHMI PU3KK ANA QOBKINNA Ta 340POB'A niogei.

[na oTpuMaHHA fofdaTkoBoi iHpopMaLil M1 pekomeHzyemo po3ain FAQ Ha Hawin gomaluHin ctopiHyi www.brennenstuhl.com
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I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W 5PF - UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534960/4026
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